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TECHNICKA SPECIFIKACE

Barva: bila

Jmenovité napéti: AC 110-230V + 10% , 50/60 Hz
Maximalni zatizeni: 3680W, 16A

Protokol: Wi-Fi

Frekvence: 2400MHz~2483.5MHz

Maximalni RF vystupni vykon: WiFi: 20dBm
Bezdratova vzdalenost : 45m (v otevfeném prostoru)
Pracovni teplota: 0 °C ~40 °C (32°F ~ 104 ° F)
Pracovni vihkost: 20% ~ 85%

Funkce v aplikaci: ZAP / VYP, Casovag, Odpocet, Méfeni
spotieby Velikost: 81 mm x 48 mm x 104 mm

JAK RESETOVAT CHYTROU ZASUVKU?

1. Stisknéte resetovaci tlacitko po dobu 6 vtefin, dokud LED indikator neblika
rychle. Chytra zasuvka je prepnuta do zakladniho parovaciho rezimu.

2. Stisknéte znovu tlacitko reset po dobu 6 vtefin, dokud LED indikator
neblika pomalu. Zafizeni se pfepne do reZimu AP.

INSTALACE APLIKACE A ZPROVOZNENI

Krok 1: Stahnuti aplikace a registrace

Naskenuijte kod QR kod a stahnéte si aplikaci Immax NEO PRO. Nebo v Apple
Store nebo Google Play vyhledejte a nainstalujte aplikaci Immax NEO PRO.
Spustte aplikaci Immax NEO PRO a klepnéte na ,Registrovat” a zaloZte se vlastni
ucet pomoci telefonniho ¢isla nebo e-mailu.

Pokud méte registraci hotovou, piihlaste se pod svij tcet.

Krok 2.1: Pfidani zafizeni ve zjednoduseném postupu (doporuceno)

Ujistéte se, Ze je vas produkt Immax NEO zapnuty

Ujistéte se, Ze je vas mobilni telefon pfipojen k Wi-Fi (zafizeni podporuje pouze
2,4GHz Wi-Fi sit)

Ujistéte se, Ze se zafizeni nachazi v parovacim médu.

Oteviete aplikaci Imnmax NEO PRO a kliknéte na ,+* v pravém hornim rohu
aplikace

Vyberte typ zafizeni které chcete pfidat, potvrdte Ze ,LED kontrolka rychle blika".
Zadejte heslo k Wi-Fi siti, ke které je pfipojen va$ mobilni telefon.

Potvrdte zadané heslo a vyckejte na pfidani zafizeni. Poté by se mélo zafizeni
zobrazit v seznamu produktd.

Krok 2.2: Pfidani zafizeni v AP médu

Kliknéte na ,+* v pravém hornim rohu aplikace a vyberte moZnost spravny typ
zafizeni.

Klepnéte na ,AP méd“ vpravo nahore a potvrdte Ze LED indikator pomalu blika.
Zadejte heslo k Wi-Fi siti, ke které je pfipojen vas mobilni telefon.

Potvrdte zadané heslo a poté prejdéte k pfipojeni k Wi-Fi hotspotu v mobilnim
telefonu. Vyberte Wi-Fi sit' s nazvem ,Smart Life_xxx" a pfipojte se.

Vratte se do aplikace ,Smart Life", pfipojeni se poté automaticky spusti.

Vyckejte na piidani zafizeni. Poté by se mélo zafizeni zobrazit v seznamu produktu.

Krok 3: Ovladejte svij produkt Immax NEO prostrednictvim aplikace Immax NEO PRO kdykoli a
kdekoli

Ujistéte se, Ze vas mobilni telefon a produkt jsou pripojeny k siti internet. DalSi funkce, najdete v
rozhrani aplikace Immax NEO PRO.

Bezpecnostni informace

UPOZORNENI: Uchovavejte mimo dosah déti. Tento vyrobek obsahuje malé soucastky, které
mohou zpUsobit uduseni nebo zranéni pfi poZiti.

VAROVANI: Kazdé baterie ma predpoklad k tniku kodlivych chemikalii, které mo-hou poskodit
pokozku, odév nebo prostor kde je baterie uloZena. Abyste pfedesli riziku zranéni, nedovolte
aby jakakoliv latka z baterie pfi$la do kontaktu s o¢ima nebo pokozkou. Kazda baterie mtize
prasknout ¢i dokonce explodovat pokud je vystavena ohni nebo jinym formam nadmérného
tepla. Béhem manipulace s bater-iemi budte opatrni. Pro sniZeni rizika ¢i zranéni zplisobené
nespravnym zachazenim s bateriemi provedte nasledujici opatfeni:

- Nepouzivejte riizné znacky a typy baterii ve stejném zafizeni
- PFi vyméné baterii vzdy vyméite vSechny baterie v zafizeni

- Nepouzivejte dobijeci nebo opakované pouzitelné baterie.

- Nedovolte détem instalovat baterie bez dohledu.

Dodrzujte pokyny vyrobce baterie pro spravnou manipulaci a likvidaci baterie.
UPOZORNENI Vyrobek a baterie by mély byt likvidovany v recyklaénim centru. Nevyhazujte s
béznym odpadem z doméacnosti.

UPOZORNENI: Pro zaji$téni bezpeéného pouzivani vyrobku je nutné v misté instalace pivést
vodice dle platnych predpisu. Instalace musi byt provedena pouze osobou s odpovidajici
certifikaci v oboru elektro. P montazi nebo pfi zjisténi zavady, musi byt vzdy odpojeny pfivodni
kabel ze zésuvky (v pfipadé pfimého zapo-jeni je nutné vypnout piislusny jisti€). Nespravna
instalace muze vést k poskozeni vyrobku a zranéni.

UPOZORNENI: Neprovadsjte demontaz vyrobku, moznost trazu elektrickym proudem.
UPOZORNENI: Pouzivejte pouze originalni napajeci adaptér dodany s vyrobkem. Neuvadéjte
zafizeni do provozu, pokud pfivodni kabel vykazuje znémky poskozeni. UPOZORNENI:
Postupujte podle pokynu v pfilozeném manualu.

Udrzba

Chrarite zafizeni pred kontaminaci a znecisténim. Pfistroj otfete mékkym hadrikem,
nepouzivejte drsny nebo hrubozrnny material.

NEPOUZIVEJTE rozpoustédia nebo jiné agresivni istide & chemikalie.

Na tento vyrobek bylo vydano ProhlaSeni o shodg, vice informaci naleznete
na www.immax.cz
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Manufacturer and importer:
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TECHNICAL SPECIFICATION

Colour: white

Rated voltage: AC 110-230V + 10% , 50/60 Hz
Maximum load: 3680W, 16A

Protocol: Wi-Fi

Frequency: 2400MHz~2483.5MHz

Maximum RF input power: WiFi: 20dBm

Wireless range : 45m (in open area)

Operating temperature: 0°C ~ 40°C (32°F ~ 104°F)
Operating Humidity: 20% ~ 85%

Application Functions: ON/OFF, Timer, Countdown, Power
Meter Size: 81mm x 48mm x 104mm

HOW TO RESET THE SMART SOCKET?

1. Press the reset button for 6 seconds until the LED indicator flashes rapidly.

The smart socket is switched to basic pairing mode.

2. Press the reset button again for 6 seconds until the LED indicator flashes

slowly. The device switches to AP mode.

APPLICATION INSTALLATION AND COMMISSIONING

Step 1: Download the app and register

Scan the QR code and download the Immax NEO PRO app. Or search for and
install the Immax NEO PRO app in the Apple Store or Google Play. Launch the
Immax NEO PRO app and tap "Register" to create your own account using
your phone number or email.

When you are done registering, log in with your account.

Step 2.1: Add a device in a simplified procedure (recommended)

Make sure your Immax NEO product is turned on

Make sure your mobile phone is connected to Wi-Fi (the device only supports
2.4GHz Wi-Fi network)

Make sure the device is in pairing mode.

Open the Immax NEO PRO app and click on the "+" in the top right corner of the
app

Select the type of device you want to add, confirm that the "LED light is blinking
fast". Enter the password for the Wi-Fi network to which your mobile phone is
connected.

Confirm the password and wait for the device to be added. The device should
then appear in the product list.

Step 2.2: Add a device in AP mode

Click the "+"in the top right corner of the app and select the correct device type.
Click "AP Mode" on the top right and confirm that the LED indicator is blinking
slowly. Enter the password for the Wi-Fi network your mobile phone is connected
to.

Confirm the entered password and then proceed to connect to the Wi-Fi hotspot on
your mobile phone. Select the Wi-Fi network named "Smart Life_xxx" and connect.
Return to the "Smart Life" app, the connection will then start automatically.

Wait for the device to be added. The device should then appear in the product list.

Step 3: Control your Immax NEO product via the Immax NEO PRO app anytime,
anywhere

Make sure your mobile phone and product are connected to the internet. For more
features, please refer to the Immax NEO PRO app interface.

Safety information

WARNING: Keep out of reach of children. This product contains small components
that can cause suffocation or injury if swallowed.

WARNING: Each battery has the potential to leak harmful chemicals that can
damage skin, clothing or the area where the battery is stored. To avoid the risk of
injury, do not allow any substance from the battery to come in contact with your
eyes or skin. Any battery can rupture or even explode if exposed to fire or other
forms of excessive heat. Use caution when handling batteries. To reduce the risk
or injury caused by improper handling of batteries, take the following precautions:

- Do not use different brands and types of batteries in the same device

- When replacing batteries, always replace all batteries in the device

- Do not use rechargeable or reusable batteries.

- Do not allow children to install batteries without supervision.

- Follow the battery manufacturer's instructions for proper battery handling and
disposal. NOTE: The product and batteries should be disposed of at a recycling
center. Do not dispose of with normal household waste.

WARNING: To ensure safe use of the product, wiring must be brought to the point of
installation in accordance with applicable codes. Installation must only be performed
by a person with appropriate electrical certification. During installation or when a fault
is detected, the supply cord must always be disconnected from the socket (in the
case of direct connection, the relevant circuit breaker must be switched off). Incorrect
installation can lead to product damage and injury.

WARNING: Do not disassemble the product, electric shock may occur. WARNING:
Use only the original power adapter supplied with the product. Do not operate the
unit if the power cord shows signs of damage. WARNING: Follow the instructions in
the enclosed manual.

Maintenance

Protect the equipment from contamination and pollution. Wipe the device with a soft
cloth, do not use rough or coarse material.

DO NOT use solvents or other aggressive cleaners or chemicals.

A Declaration of Conformity has been issued for this product, for more information
see at www.immax.eu
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Technicka Specifikacia

Farba: biela

Menovité napétie: AC 110-230V + 10%, 50/60 Hz
Maximéalne zatazenie: 3680W, 16A

Protokol: Wi-Fi

Frekvencia: 2400MHz~2483.5MHz

Maximalny RF vystupny vykon: WiFi: 20dBm
Bezdrétova vzdialenost: 45m (v otvorenom priestore)
Pracovna teplota: 0 °C ~40 °C (32 °F ~ 104 ° F)
Pracovna vihkost: 20% ~ 85%

Funkcie v aplikacii: ZAP / VYP, Casovaé, Odpocet, Meranie
spotreby Vel kost: 81 mm x 48 mm x 104 mm

Ako resetovat' midru zasuvku?

1. Stlacte resetovacie tlacidlo po dobu 6 sekund, kym LED indikator neblika
rychlo. Mudra zasuvka je prepnuta do zakladného parovacieho rezimu.

2. Stlacte znovu tlacidlo reset po dobu 6 sekund, kym LED indikator neblika
poma-ly. Zariadenie sa prepne do rezimu AP.

INSTALACIA APLIKACIE A SPREVADZKOVANIE

Krok 1: Stiahnutie aplikacie a registracia

Naskenuijte kod QR kod a stiahnite si aplikaciu Immax Neo Pro. Alebo v Apple
Store alebo Google Play vyhladajte a nainstalujte aplikaciu Immax Neo Pro.
Spustite aplikaciu Immax Neo Pro a kliknite na ,Registrovat* a zaloZte sa vlastny
ucet pomocou telefonneho &isla alebo e-mailu.

Ak méte registraciu hotovu, prihlaste sa pod svoj Gcet.

Krok 2.1: Pridanie zariadenia v zjednoduSenom postupe (odportca sa)

Uistite sa, Ze je va$ produkt Immax NEO zapnuty

Uistite sa, Ze je va$ mobilny telefon pripojeny k Wi-Fi (zariadenie podporuje iba
2,4GHz Wi-Fi siet)

Uistite sa, Ze sa zariadenie nachadza v parovacom mdde.

Otvorte aplikaciu Immax Neo Pro a kliknite na ,+* v pravom hornom rohu aplikacie
Vyberte typ zariadenia ktoré chcete pridat, potvrdte Ze ,LED kontrolka rychlo blika“.
Zadaijte heslo k Wi-Fi sieti, ku ktorej je pripojeny va$ mobilny telefén. Potvrdte
zadané heslo a pockajte na pridanie zariadenia. Potom by sa malo zariad-enie
zobrazit v zozname produktov.

Krok 2.2: Pridanie zariadenia v AP méde

Kliknite na ,+* v pravom hornom rohu aplikacie a vyberte moznost spravny typ
zariadenia.

Kliknite na ,AP méd"* vpravo hore a potvrdte Ze LED indikator pomaly blika. Zadajte
heslo k Wi-Fi sieti, ku ktorej je pripojeny vas mobilny telefon.

Potvrdte zadané heslo a potom prejdite na pripojenie k Wi-Fi hotspotu v mobilnom
telefone. Vyberte Wi-Fi siet s nazvom ,Smart Life_xxx“ a pripojte sa.

Vrétte sa do aplikacie ,Smart Life", pripojenie sa potom automaticky spusti. Pockajte
na pridanie zariadenia. Potom by sa malo zariadenie zobrazit v zozname produktov.

Krok 3: Ovladajte svoj produkt Immax NEO prostrednictvom aplikacie Inmax Neo
Pro kedykolvek a kdekolvek

Uistite sa, Ze vas mobilny telefon a produkt sti pripojené k sieti internet. Dalsie
funkcie, najdete v rozhrani aplikécie Immax Neo Pro.

Bezpecnostné informacie

UPOZORNENIE: Uchovavaijte mimo dosahu deti. Tento vyrobok obsahuje malé
sUciastky, ktoré méZu spdsobit udusenie alebo zranenie pri poZiti.

VAROVANIE: Kazda batéria ma predpoklad na tnik skodlivych chemikalii, ktoré
méZzu poskodit pokozku, odev alebo priestor kde je batéria uloZzena. Aby ste predisli
riziku zranenia, nedovolte aby akakolvek latka z batérie prisla do kontaktu s o€ami
alebo pokozkou. Kazda batéria moZe prasknut ¢i dokonca explodovat pokial je
vystavena ohiiu alebo inym formam nadmerného tepla. Pocas manipulécie s
batériami budte opatrni. Pre zniZenie rizika ¢i zranenie spdsobené nespravnym
zaobchadzanim s batériami vykonajte nasledujuce opatrenia:

- Nepouzivajte rézne znacky a typy batérii v rovnakom zariadeni

- Pri vymene batérii vzdy vymerite vSetky batérie v zariadeni

- Nepouzivajte dobijacie alebo opakovane pouzite/né batérie.

- Nedovolte detom instalovat batérie bez dohladu.

- Dodrzujte pokyny vyrobcu batérie pre spravnu manipulaciu a likvidaciu batérie.
UPOZORNENIE: Vyrobok a batérie by mali byt likvidované v recyklatnom centre.
Nevyhadzuijte s beznym odpadom z doméacnosti.

UPOZORNENIE: Pre zaistenie bezpetného pouzivania vyrobku je nutné v mieste
intalacie priviest vodice podra platnych predpisov. Instalacia musi byt vykonana iba
osobou so zodpovedajticou certifikaciou v odbore elektro. Pri montaZi alebo pri
zisteni zavady, musi byt vzdy odpojeny privodny kabel zo zasuvky (v pripade
priameho zapojenia je nutné vypnut prislusny istic). Nespravna instalacia méze viest
k podkodeniu vyrobku a zraneniu.

UPOZORNENIE: Nevykonavajte demontaz vyrobku, moznost trazu elektrickym
prudom.

UPOZORNENIE: Pouzivaijte iba originalny napajaci adaptér dodany s vyrobkom.
Neuvadzajte zariadenie do prevadzky, pokial privodny kabel vykazuje znamky
poskodenia. UPOZORNENIE: Postupuite podfa pokynov v prilozenom manuali.

Udrzba

Chrarite zariadenie pred kontaminéciou a znecistenim. Pristroj utrite mékkou
handrigkou, nepouZivajte drsny alebo hrubozmny material. NEPOUZIVAJTE
rozpUstadla alebo iné agresivne Gistice ¢i chemikalie.

Na tento vyrobok bolo vydané Prehlasenie o zhode, viac informacii najdete
na www.immax.sk
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TECHNICAL DATA
Colour: white

Rated voltage: AC 110-230V + 10% , 50/60 Hz

Maximum load: 3680W, 16A

Protocol: Wi-Fi

Frequency: 2400MHz~2483.5MHz

Maximum RF input power: Wi-Fi: 20dBm

Wireless range: 45m (in open area)

Operating temperature: 0°C ~ 40°C (32°F ~ 104°F) Operating
humidity: 20% ~ 85%

Application functions: ON/OFF, timer, countdown, power meter
Size: 81mm x 48mm x 104mm

WIE SETZT MAN DIE INTELLIGENTE STECKDOSE ZURUCK?

1. Driicken Sie die Reset-Taste fiir 6 Sekunden, bis die LED-Anzeige schnell
blinkt. Die intelligente Steckdose wird in den Basis-Pairing-Modus geschaltet.
2. Driicken Sie die Reset-Taste erneut fiir 6 Sekunden, bis die LED-Anzeige
langsam blinkt. Das Gerét schaltet in den AP-Modus.

INSTALLATION UND INBETRIEBNAHME DER ANWENDUNG

Schritt 1: Herunterladen der App und Registrierung

Scannen Sie den QR-Code und laden Sie die Immax NEO PRO-App herunter.
Oder suchen Sie im Apple Store oder bei Google Play nach der Inmax NEO
PRO-App und installieren Sie sie. Starten Sie die Immax NEO PRO-App und
tippen Sie auf "Registrieren”, um Ihr eigenes Konto mit Ihrer Telefonnummer
oder E-Mail zu erstellen.

Wenn Sie die Registrierung abgeschlossen haben, melden Sie sich mit lhrem
Konto an.

Schritt 2.1: Hinzufiigen eines Gerats in einem vereinfachten Verfahren
(empfohlen)

Stellen Sie sicher, dass Ihr Imlmax NEO-Produkt eingeschaltet ist. Vergewissern
Sie sich, dass Ihr Mobiltelefon mit dem Wi-Fi-Netzwerk verbunden ist (das Gerat
unterstlitzt nur das 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerk)

Stellen Sie sicher, dass sich das Gerat im Pairing-Modus befindet.

Offnen Sie die Immax NEO PRO-App und Klicken Sie auf das "+" in der oberen
rechten Ecke der App

Wahlen Sie den Gerétetyp aus, den Sie hinzufiigen méchten, und vergewissern
Sie sich, dass das LED-Licht schnell blinkt". Geben Sie das Passwort fiir das Wi-
Fi-Netzwerk ein, mit dem Ihr Mobiltelefon verbunden ist.

Bestatigen Sie das Passwort und warten Sie, bis das Gerat hinzugefiigt wird. Das
Gerét sollte dann in der Produktliste erscheinen.

Schritt 2.2: Hinzufiigen eines Gerats im AP-Modus

Klicken Sie auf das "+" in der oberen rechten Ecke der App und wahlen Sie den
richtigen Geratetyp aus. Klicken Sie oben rechts auf "AP-Modus" und vergewissern
Sie sich, dass die LED-Anzeige langsam blinkt. Geben Sie das Passwort fiir das Wi-
Fi-Netzwerk ein, mit dem |hr Mobiltelefon verbunden ist.

Bestétigen Sie das eingegebene Passwort und fahren Sie dann fort, sich mit dem
Wi-Fi-Hotspot auf lhrem Mobiltelefon zu verbinden. Wahlen Sie das Wi-Fi-Netzwerk
mit dem Namen "Smart Life_xxx" und stellen Sie eine Verbindung her. Kehren Sie
zur App "Smart Life" zuriick. Die Verbindung wird dann automatisch hergestellt.

Warten Sie, bis das Geréat hinzugefligt wird. Das Gerat sollte dann in der Produktliste erscheinen.

Schritt 3: Steuern Sie Ihr Immax NEO-Produkt Uber die Inmax NEO PRO-App - jederzeit und
Uberall

Stellen Sie sicher, dass |hr Mobiltelefon und Ihr Produkt mit dem Internet verbunden sind.
Weitere Funktionen finden Sie auf der Oberflache der Immax NEO PRO-App.

Sicherheitshinweise

WARNUNG: AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Dieses Produkt enthalt kleine
Komponenten, die beim Verschlucken zu Erstickungsgefahr oder Verletzungen fiihren kénnen.
WARNUNG: Aus jeder Batterie kénnen schadliche Chemikalien austreten, die Haut, Kleidung
oder den Bereich, in dem die Batterie gelagert wird, beschadigen kénnen. Um das Risiko von
Verletzungen zu vermeiden, sollten Sie darauf achten, dass keine Substanz aus der Batterie in
Kontakt mit Ihren Augen oder lhrer Haut kommt. Jede Batterie kann platzen oder sogar
explodieren, wenn sie Feuer oder anderen Formen iibermaRiger Hitze ausgesetzt wird. Seien
Sie beim Umgang mit Batterien vorsichtig. Um das Risiko von Verletzungen durch
unsachgemalen Umgang mit Batterien zu verringern, sollten Sie die folgenden
Vorsichtsmalnahmen treffen:

- Verwenden Sie keine Batterien verschiedener Marken und Typen im selben Gerét.

- Tauschen Sie beim Batteriewechsel immer alle Batterien im Gerét aus.

- Verwenden Sie keine wiederaufladbaren oder wiederverwendbaren Batterien.

- Erlauben Sie Kindern nicht, Batterien ohne Aufsicht einzulegen.

- Befolgen Sie die Anweisungen des Batterieherstellers zur ordnungsgemafen Handhabung und
Entsorgung von Batterien. HINWEIS: Das Produkt und die Batterien sollten bei einem Recycling-
Center entsorgt werden. Entsorgen Sie es nicht mit dem normalen Hausmiill. WARNUNG: Um
eine sichere Verwendung des Produkts zu gewahrleisten, muss die Verkabelung bis zum
Installationsort in Ubereinstimmung mit den geltenden Vorschriften durchgefiihrt werden. Die
Installation darf nur von einer Person durchgefiihrt werden, die (iber eine entsprechende
elektrotechnische Zulassung verfiigt. Wahrend der Installation oder wenn ein Fehler festgestellt
wird, muss das Netzkabel immer aus der Steckdose gezogen werden (bei Direktanschluss muss
der entsprechende Schutzschalter ausgeschaltet werden). Eine unsachgeméaRe Installation kann
zu Produktschaden und Verletzungen fiihren.

WARNUNG: Zerlegen Sie das Produkt nicht, es besteht Stromschlaggefahr. WARNUNG:
Verwenden Sie nur das mit dem Produkt gelieferte Originalnetzteil. Nehmen Sie das Gerat nicht
in Betrieb, wenn das Netzkabel Anzeichen von Schaden aufweist. WARNUNG: Befolgen Sie die
Anweisungen im beiliegenden Handbuch.

Wartung

Schiitzen Sie das Gerat vor Verschmutzung und Verunreinigung. Wischen Sie das
Gerat mit einem weichen Tuch ab, verwenden Sie kein raues oder grobes Material.
Verwenden Sie KEINE Losungsmittel oder andere aggressive Reinigungsmittel
oder Chemikalien.

Fir dieses Produkt wurde eine Konformitétserklarung ausgestellt, weitere
Informationen finden Sie unter www.immax.eu
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MUSZAKI SPECIFIKACIO

Szin: fehér

Névleges fesziiltség: AC 110-230V + 10%, 50/60 Hz Maximalis
terhelés: 3680W, 16A

Protokoll: Wi-Fi

Frekvencia: 2400MHz ~ 2483,5MHz

Maximalis RF kimeneti teljesitmény: WiFi: 20dBm

Vezeték nélkili tavolsag: 45m (nyilt térben)

Uzemi hdmérséklet: 0 °C ~ 40 °C (32 °F ~ 104 °F)

Uzemi pératartalom: 20% ~ 85%

Funkciok az alkalmazasban: BE / Kl, 1d6zit6, Visszaszamlalas,
Fogyasztasmérés Mérete: 81mm x 48mm x 104mm

Yorco

‘e friendly

AZ INTELLIGENS ALJZAT VISSZAALLITASA

1. Nyomja meg a reset gombot, és tartsa benyomva 6 masodpercig, amig a LED
kijelz gyorsan villogni nem kezd. Az intelligens aljzat atkapcsol alap parositas

moédba.

2. Nyomja meg a reset gombot, és tartsa benyomva 6 masodpercig, amig a LED

kijelz6 lassan villogni nem kezd. A készlilék atkapcsol AP mddba.

AZ ALKALMAZAS TELEPITESE ES HASZNALATA

1. 1épés: Az alkalmazas letltése és a regisztracio

Olvassa be a QR kédot, téltse le és telepitse az Immax NEO PRO alkalmazast.
Vagy az Apple Store illetve a Google Play aruhazban keresse meg és toltse le az
Immax NEO PRO alkalmazast.

Inditsa el az Inmax NEO PRO alkalmazast, és érintse meg a ,Regisztralas” elemet.
Hozzon Iétre sajat fiokot a telefonszama vagy az e-mail cime felhasznalasaval.

A regisztralas befejezése utan jelentkezzen be a fickjaba.

2.1. 1épés: Az eszkoz egyszerii felvétele (javasolt)

Ellenérizze, hogy be van-e kapcsolva az Immax NEO késziilék.

Ellenérizze, hogy a telefon csatlakoztatva van-e a Wi-Fi halézathoz (a késziilék
csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi halézatot timogatja).

Ellenérizze, hogy a készllék parositas lizemmodban van-e.

Nyissa meg az Immax NEO PRO alkalmazast, és a jobb felsd sarokban érintse meg
a,+" elemet.

Vélassza ki a hozzaadni kivant eszkozt, igazolja vissza, hogy a LED kijelz6 gyorsan
villog-e.

Adja meg a Wi-Fi halozat jelszavat (amelyhez a mobiltelefon csatlakoztatva van).
Adja meg a jelsz6t még egyszer, és varja meg az eszkoz felvételének befejezését.
Ezt kévetéen az eszkdz neve megjelenik a hasznalt termékek jegyzékében.

2.2. 1épés: Az eszkoz felvétele AP modban

Az alkalmazasban a jobb felsé sarokban érintse meg a ,+” elemet, és valassza ki
az eszkozt.

Erintse meg az ,AP méd” elemet (jobbra fent), igazolja vissza, hogy a LED kijelz6
lassan villog-e.

Adja meg a Wi-Fi halozat jelszavat (amelyhez a mobiltelefon csatlakoztatva van).

Adja meg a jelsz6t még egyszer, és nyissa meg a Wi-Fi hotspot csatlakozas
bedllitast a mobiltelefonon. Valassza a ,Smart Life_xxx" elnevezésii Wi-Fi halézatot,
és csatlakozzon hozza.

Lépjen vissza a ,Smart Life” alkalmazasba, a csatlakozas automatikusan
megtorténik.

Vérja meg az eszkoz felvételének befejezését. Ezt kdvetéen az eszkdz neve meg-
jelenik a hasznalt termékek jegyzékében.

3. lépés: Miikodtesse az Immax NEO terméket az Immax NEO PRO alkalmazason
keresztiil barhonnan és barmikor

Gy6z6djon meg arrél, hogy a mobiltelefonja és a termék csatlakozik-e az interneth-
ez. Tovabbi funkciokat az Imnmax NEO PRO alkalmazésban talal.

Biztonsagi informacio

FIGYELMEZTETES! A terméket gyerekektd| elzart helyen tarolja. A termékben apr6
alkatrészek talalhatok, amelyek lenyelés esetén fulladast vagy mas sériilést
okozhatnak.

VESZELY! Az elemek olyan vegyi anyagokat tartalmaznak, amelyek kiszivargas
esetén személyi sérlilést vagy anyagi karokat okozhatnak (bérsériilés, runa
szinelvaltozasa, elemtarto sériilése stb.). A személyi sérlilések elkerilése
érdekében igyelien arra, hogy az elembdl kiszivargott anyag ne keriljén a borére
vagy a szemébe. A magas hének vagy tliz hatasanak kitett elem megrepedhet vagy
akar fel is robbanhat. Az elemekkel banjon dvatosan és korliltekinté modon. Az
elemek okozta balesetek és sériilések elkerlilése érdekében, a kdvetkezdket tartsa
-b en:e hasznaljon egyiitt kiilénbdzo tipust és markaju elemeket;

- elemcsere esetén mindegyik elemet cserélje ki;

- anem tolthetd elemeket ne probalja meg feltdlteni;

- ne engedje, hogy gyerekek felligyelet nélkiil elemeket cserélienek a termékben;

- tartsa be az elemek megfelel kezelésére és megsemmisitésére vonatkozd
eldirasokat.

FIGYELMEZTETES! A terméket és az elemeket az életciklusuk végén adja le Ujra-
hasznositasra. A terméket és elemeket a haztartasi hulladékok k6zé kidobni tilos.
FIGYELMEZTETES! Amennyiben a terméket elektromos halézatrél kell tizemeltetni,
akkor azt csak szabvanyos aljzathoz csatlakoztassa. Az elektromos rendszeren
szerelési munkat csak villanyszerelé szakember végezhet. A termék telepitése vagy
szerelése el6tt a terméket le kell véalasztani a tapfesziiltségrél (ki kell huzni az elek-
tromos aljzatbdl, vagy fix bekotés esetén le kell kapcsolni az adott kismegszakitot). A
nem megfeleld telepités személyi sériilést és anyagi karokat okozhat.
FIGYELMEZTETES! A terméket ne szerelje szét, aramiités érheti.
FIGYELMEZTETES! Csak eredeti, a termékhez mellékelt halozati adaptert hasznal-
jon. Ha a tapvezeték sérillt, akkor a terméket ne hasznalja. FIGYELMEZTETES!
Tartsa be a mellékelt utmutatoban leirtakat.

Karbantartas

A terméket Ovja a szennyezddésektd| és folyadékoktol. A késziiléket puha ruhaval
torélie meg, durva és karcold anyagokat ne hasznaljon a tisztitashoz.

A tisztitashoz nem szabad agressziv vegyi anyagokat vagy oldoszereket
hasznalni.

A termék Megfelel6ségi nyilatkozattal rendelkezik, tovabbi informaciot a
www.immax.eu weboldalon talal.
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SPECIFICATII TEHNICE

Culoare: alb

Tensiune nominala: AC 110-230V + 10% , 50/60 Hz
Sarcina maxima: 3680W, 16A

Protocol: Wi-Fi

Frecventa: 2400MHz~2483.5MHz

Puterea maxima de intrare RF: WiFi: 20dBm

Raza de actiune fara fir: 45m (in zona deschisa)
Temperatura de functionare: 0°C ~ 40°C (32°F ~ 104°F)
Umiditate de functionare: 20% ~ 85%.

Functii de aplicare:: PORNIT/OPRIT, temporizator,
numaratoare inversa, contor de energie Dimensiuni: 81mm
x 48mm x 104mm

Worco

‘e friendly

CUM SE RESETEAZA PRIZA INTELIGENTA?

1.Apésati butonul de resetare timp de 6 secunde pana cand indicatorul LED clipeste
rapid. Priza inteligentd este comutata in modul de imperechere de baza.

2.Apasati din nou butonul de resetare timp de 6 secunde pana cand indicatorul LED
clipeste lent. Dispozitivul trece in modul AP.

INSTALAREA S| PUNEREA IN FUNCTIUNE A APLICATIEI

Pasul 1: Descarcati aplicatia si inregistrati-va

Scanati codul QR si descarcati aplicatia Immax NEO PRO. Sau cautati si
instalati aplicatia Immax NEO PRO in Apple Store sau Google Play. Lansati
aplicatia Immax NEO PRO si atingeti "Register" (inregistrare) pentru a va crea
propriul cont utilizand numarul de telefon sau adresa de e-mail.

Dupa ce ati terminat de inregistrat, conectati-va cu contul dvs.

Etapa 2.1: Adaugati un dispozitiv printr-o procedura simplificata (recomandat)
Asigurati-va cd produsul Immax NEO este pornit

Asigurati-va cd telefonul dvs. mobil este conectat la Wi-Fi (dispozitivul accepta
doar reteaua Wi-Fi de 2,4 GHz)

Asigurati-va cé dispozitivul se afld in modul de imperechere.

Deschideti aplicatia Immax NEO PRO si faceti clic pe "+" in coltul din dreapta
sus al aplicatiei

Selectati tipul de dispozitiv pe care doriti sa il addugati, confirmati ca "lumina
LED clipeste rapid". Introduceti parola pentru reteaua Wi-Fi la care este
conectat telefonul mobil.

Confirmati parola si asteptati ca dispozitivul sa fie addugat. Dispozitivul ar trebui
sa apara apoi in lista de produse.

Etapa 2.2: Adaugati un dispozitiv in modul AP

Faceti clic pe "+" in coltul din dreapta sus al aplicatiei si selectati tipul de dispozitiv
corect. Faceti clic pe "AP Mode" (Mod AP) in partea dreapta sus si confirmati ca
indicatorul LED clipeste incet. Introduceti parola pentru reteaua Wi-Fi la care este
conectat telefonul dvs. mobil.

Confirmati parola introdusa si apoi continuati s& va conectati la hotspotul Wi-Fi de
pe telefonul mobil. Selectati reteaua Wi-Fi denumita "Smart Life_xxx" si conectati-
va. Reveniti la aplicatia "Smart Life", conexiunea va incepe apoi automat.

Asteptati ca dispozitivul sa fie adaugat. Dispozitivul ar trebui s& apara apoi in lista de produse.

Pasul 3: Controlati produsul Immax NEO prin intermediul aplicatiei Inmax NEO
PRO oricand si oriunde

Asigurati-va ca telefonul dvs. mobil si produsul sunt conectate la internet. Pentru
mai multe caracteristici, consultati interfata aplicatiei Inmax NEO PRO.

Informatii privind siguranta

AVERTIZARE: Pastrati la indeméana copiilor. Acest produs contine componente
mici care pot provoca sufocare sau vatamari in caz de inghitire.

AVERTISMENT: Fiecare baterie are potentialul de a scurge substante chimice
daunatoare care pot afecta pielea, hainele sau zona in care este depozitatd
bateria. Pentru a evita riscul de ranire, nu permiteti ca nicio substanta din baterie
sa intre in contact cu ochii sau pielea. Orice baterie se poate rupe sau chiar
exploda dacé este expusa la foc sau la alte forme de céldura excesiva. Aveti grija
cand manipulati bateriile. Pentru a reduce riscul sau ranirea cauzata de
manipularea necorespunzétoare a bateriilor, luati urmatoarele masuri de precautie:
- Nu folositi baterii de mérci si tipuri diferite in acelasi dispozitiv.

- Atunci cand inlocuiti bateriile, inlocuiti intotdeauna toate bateriile din dispozitiv

- Nu utilizati baterii reincarcabile sau reutilizabile.

- Nu permiteti copiilor sa instaleze bateriile fara supraveghere.

- Urmati instructiunile producétorului bateriei pentru manipularea si eliminarea
corecta a bateriei. NOTA: Produsul si bateriile trebuie aruncate la un centru de
reciclare. Nu le aruncati impreuna cu deseurile menajere obisnuite.
AVERTISMENT: Pentru a asigura utilizarea in siguranta a produsului, cablajul
trebuie sa fie adus la punctul de instalare in conformitate cu codurile aplicabile.
Instalarea trebuie sa fie efectuata numai de cétre o persoana cu certificare electrica
corespunzatoare. in timpul instalérii sau atunci cand este detectatd o defectiune,
cablul de alimentare trebuie intotdeauna deconectat de la priza (in cazul conectarii
directe, intrerupatorul de circuit relevant trebuie sé fie oprit). Instalarea incorecta
poate duce la deteriorarea produsului si la vatamari.

AVERTISMENT: Nu dezasamblati produsul, se poate produce un soc electric.
AVERTISMENT: Utilizati numai adaptorul de alimentare original furnizat cu produsul.
Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare prezintd semne de deteriorare.
AVERTISMENT: Urmati instructiunile din manualul atasat.

Intretinere

Protejati echipamentul de contaminare si poluare. Stergeti aparatul cu o carpa
moale, nu folositi materiale aspre sau grosiere.

NU utilizati solventi sau alti agenti de curatare sau substante chimice agresive.

Pentru acest produs a fost emisé o declaratie de conformitate, pentru mai multe
informatii consultati www.immax.eu
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Kolor: biaty

Napigcie znamionowe: AC 110-230V + 10% , 50/60 Hz
Maksymalne obcigzenie: 3680W, 16A

Protokét: Wi-Fi

Czestotliwos¢: 2400 MHz~2483,5 MHz

Maksymalna moc wejéciowa RF: WiFi: 20dBm

Zasieg bezprzewodowy: 45m (na otwartej przestrzeni)
Temperatura pracy: 0°C ~40°C (32°F ~ 104°F) Wilgotnos¢
pracy: 20% ~ 85%

Funkcje aplikacji: ON/OFF, Timer, Odliczanie, Miernik
mocy Rozmiar: 81mm x 48mm x 104mm

JAK ZRESETOWAC INTELIGENTNE GNIAZDO?

1.Naci$nij przycisk resetowania przez 6 sekund, az wskaznik LED zacznie szybko
migac. Inteligentne gniazdo zostanie przetgczone do podstawowego trybu
parowania.

2.Ponownie naciénij przycisk resetowania przez 6 sekund, az wskaznik LED zacznie
migac powoli. Urzadzenie przetaczy sie w tryb AP.

INSTALACJA | URUCHOMIENIE APLIKACJI

Krok 1: Pobierz aplikacje i zarejestruj sig

Zeskanuj kod QR i pobierz aplikacje Immax NEO PRO. Lub wyszukaj i
zainstaluj aplikacje Immax NEO PRO w sklepie Apple Store lub Google Play.
Uruchom aplikacje Immax NEO PRO i dotknij "Zarejestruj sig", aby utworzy¢
wiasne konto przy uzyciu numeru telefonu lub adresu e-mail.

Po zakonczeniu rejestracii zaloguj sie na swoje konto.

Krok 2.1: Dodawanie urzadzenia w procedurze uproszczonej (zalecane)
Upewnij sig, ze produkt Inmax NEO jest wigczony.

Upewnij sig, ze telefon komarkowy jest podigczony do sieci Wi-Fi (urzadzenie
obstuguie tylko sie¢ Wi-Fi 2,4 GHz).

Upewnij sie, ze urzadzenie jest w trybie parowania.

Otworz aplikacje Immax NEO PRO i kliknij "+" w prawym gornym rogu aplikacji.
Wybierz typ urzadzenia, ktére chcesz dodac, potwierdz, ze "dioda LED miga
szybko". Wprowadz hasto do sieci Wi-Fi, z ktorg potgczony jest telefon
komorkowy.

Potwierdz hasto i poczekaj na dodanie urzadzenia. Urzagdzenie powinno pojawi¢
sie na liscie produktow.

Krok 2.2: Dodaj urzadzenie w trybie AP
Kliknij "+" w prawym gérnym rogu aplikacji i wybierz odpowiedni typ urzadzenia.
Kliknij "AP Mode" w prawym gérnym rogu i potwierdz, ze wskaznik LED miga

powoli. Wprowadz hasto do sieci Wi-Fi, z ktdrg potaczony jest telefon komdrkowy.

PotwierdZ wprowadzone hasto, a nastgpnie potgcz sie z hotspotem Wi-Fi w

telefonie komorkowym. Wybierz sie¢ Wi-Fi o nazwie "Smart Life_xxx" i pofacz sie.

Wré¢ do aplikacii "Smart Life", a potaczenie rozpocznie sie automatycznie.

Poczekaj, az urzadzenie zostanie dodane. Urzadzenie powinno pojawi¢ sie na liscie produktow.

Krok 3: Sterowanie produktem Immax NEO za pomoca aplikacji Inmax NEO PRO w
dowolnym miejscu i czasie

Upewnij sig, ze telefon komorkowy i produkt sg potaczone z Internetem. Wigcej informacii
mozna znalez¢ w interfejsie aplikacji Immax NEO PRO.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Przechowywaé poza zasiegiem dzieci. Ten produkt zawiera mate elementy,
ktére moga spowodowac uduszenie lub obrazenia w przypadku potknigcia.

OSTRZEZENIE: Z kazdego akumulatora mogg wycieka¢ szkodliwe substancje chemiczne,
ktdre moga uszkodzi¢ skore, odziez lub miejsce przechowywania akumulatora. Aby unikng¢
ryzyka obrazen, nie nalezy dopuszcza¢ do kontaktu substancji z akumulatora z oczami lub
skorg. Kazda bateria moze pekna¢ lub nawet eksplodowag, jesli zostanie wystawiona na
dziatanie ognia lub innych form nadmiernego ciepta. Podczas obchodzenia sie z bateriami
nalezy zachowac ostroznos¢. Aby zmniejszyc¢ ryzyko obrazen spowodowanych niewtasciwym
obchodzeniem sig z bateriami, nalezy podja¢ nastepujace $rodki ostroznosci:

- Nie nalezy uzywac baterii réznych marek i typéw w tym samym urzadzeniu.

- Podczas wymiany baterii nalezy zawsze wymienia¢ wszystkie baterie w urzadzeniu.

- Nie uzywaj baterii wielokrotnego uzytku.

- Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na instalowanie baterii bez nadzoru.

- Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami producenta baterii dotyczacymi prawidtowego
obchodzenia sig z bateriami i ich utylizacji. UWAGA: Produkt i baterie powinny by¢ utylizowane w
centrum recyklingu. Nie nalezy ich wyrzucac¢ razem ze zwyktymi odpadami domowymi.
OSTRZEZENIE: Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie produktu, okablowanie musi by¢
doprowadzone do miejsca instalacji zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Instalacja moze by¢
wykonywana wytgcznie przez osobe posiadajgca odpowiednie uprawnienia elektryczne. Podczas
instalacji lub w przypadku wykrycia usterki nalezy zawsze odtgczy¢ przewdd zasilajacy od gniazdka
(w przypadku bezposredniego podtaczenia nalezy wytaczy¢ odpowiedni wytacznik automatyczny).
Nieprawidiowa instalacja moze doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu i obrazen ciata.
OSTRZEZENIE: Nie nalezy demontowa¢ produktu, poniewaz moze dojé¢ do porazenia pradem.
OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wylgcznie oryginalnego zasilacza dostarczonego z produktem. Nie
uzywaj urzadzenia, jesli przewéd zasilajacy wykazuje oznaki uszkodzenia. OSTRZEZENIE: Nalezy
postepowac zgodnie z instrukcjami zawartymi w dotaczonym podreczniku.

Konserwacja

Chroni¢ urzadzenie przed zanieczyszczeniem. Urzadzenie nalezy przeciera¢
miekka Sciereczka, nie uzywac szorstkich ani grubych materiatow.

NIE uzywaj rozpuszczalnikéw ani innych agresywnych $rodkéw czyszczacych lub
chemicznych.

Dla tego produktu zostata wydana Deklaracja Zgodnosci, wigcej informacji mozna
znalez¢ na stronie www.immax.eu.
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TEXHUYECKA CNELIMOUKALIUA
LigsT: 650

HomuHanHo Hanpexerue: MakcumanHo HaToBapeaHe:
110-230V £ 10% , 50/60 Hz 3680W, 16A

Mpotokon: Wi-Fi

Yecrota: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz

MakcvmanHa BXoiHa MOLLHOCT Ha pafMoyecTOTHUS
cursan: Wi-Fi: 20dBm

O6xBaT Ha BeaxuyHaTa Bpbaka: 45 M (B OTKpUTa 30Ha)
PaGotHa Temnepatypa: 0°C ~ 40°C (32°F ~ 104°F)
PabotHa BnaxHocT: 20% ~ 85%

®yHKUMM Ha NpunoxeHue: Pasamepu: 81mm x 48mm x
104mm

KAK A HYNIUPATE CMAPT HE3[10TO?

1.HatucHeTe 6yToHa 3a HynupaHe 3a 6 cekyHau, AokaTo CBETOAVOAHUST MHAMKaTOP
3arnoyHe Aa Mura 6bp3o. VIHTENUreHTHOTO THE3A0 Ce MPeBKITI0YBA B OCHOBEH PEXUM
Ha cfBOsIBaHe.

2.HaTucHeTe 0THOBO ByTOHa 3a HynMpaHe 3a 6 cekyHay, A0KaTO CBETOAUOAHNSAT
MHAMKaTOp 3anoyYHe Aa Mura 6aBHO. YCTPOACTBOTO Ce NpeBKioyBa B pexum Ha AP.

WHCTANUPAHE U NYCKAHE B EKCMNJTIOATALIUA HA NPUNOXEHUETO
Crbnka 1: VaTerneTe npunoxeH1eTo v ce peructpuparte

Ckanupaitte QR koga v nsternete npunoxenueto Immax NEO PRO. Unu
noTbpceTe U uHcTanupante npunoxetneto Immax NEO PRO B Apple Store
unm Google Play. CtapTupaiite npunoxerueto Immax NEO PRO n
[iokocHeTe "PerucTpaums”, 3a fa cbagaziete COBCTBEH akayHT, kaTo
uanonasare TenedOoHHUS C1 HOMEp UK UMEeNn.

Cnep kaTo NPUKIIoYUTE C PerucTpaumsTa, Bneate B npoduna cu.

Crbnka 2.1: [loGaBsiHe Ha yCTPOICTBO MO ONpocTeHa npoLeaypa
(npenopbynTEnHO)

YBeperTe ce, ye BawmsT npoaykT Immax NEO e BkntoyeH

YBeperTe ce, Ye MOBUNHUAT BY TenedoH e cebp3aH kbM Wi-Fi (ycTpoiicTBoTo
noaabpxa camo 2,4GHz Wi-Fi mpexa)

YBeperte ce, Ye YCTPOICTBOTO € B PEXIM Ha CBOSIBAHE.

Orteoperte npunoxerneto Immax NEO PRO u LipakHeTe Bbpxy "+" B ropHus
[eCeH bIbfl Ha NPUNOXEeHNeTo

M3GepeTe TNa Ha YCTPOICTBOTO, KOETO 1ckaTe fia 406aBuTE, NOTBLPAETE, Ye
"cBETOAMOAHATa CBETNMHA Mura 6bp30”. BbBegeTe naponara 3a Wi-Fi mpexara,
KbM KOSITO € CBbp3aH MOBUIHUST BI TeNnedoH.

MoTebpaeTe naponara v u3yakaunte ycTpoicTBoTO Aa 6bae AoGaseHo. Cnep ToBa
YCTPOICTBOTO TpsIGBa Aa Ce NOsiBU B CIUCHKA C MPOAYKTY.

Crbnka 2.2: [lobaBsiHe Ha YCTPOICTBO B pexuvm AP

LLipakHeTe BbpXy "+" B FOPHUS AECEH BIbI HA NPUNOXEHUETO U n3bepeTe
npaBuHUS TMN ycTpolicTeo. LLipakHeTe Bbpxy "AP Mode" (Pexum AP) B ropHus
[IECEH BIbI Y NOTBLPAETE, Ye CBETOAVOAHWST MHAMKATOp Mura 6asHo. Bueeaete
naponata 3a Wi-Fi Mpexara, KbM KoSiTO € CBbp3aH BaluMsT MOGUMEH TenedoH.
MoTBbPAETE BbBEAEHATA Napona v crep ToBa NpoAbIkeTe Aa ce cabpasarte ¢ Wi-
Fi ropetuara Touka Ha MobunHus cu TenedoH. N3bepete Wi-Fi mpexarta ¢ ume
"Smart Life_xxx" u ce cBbpxeTe. BbpHeTe ce B npunoxexneto "Smart Life", cnen
KOeTO Bpb3KaTa LLe 3ano4yHe aBTOMaTU4HO.

W3vakaiite fia 6bae fobaBeHo ycTpoiicTBoTo. Crief ToBa yCTPOCTBOTO TpsiGBa Aa ce Nosisu
B CMIUCBHKA C MPOAYKTH.

Crbnka 3: KoHTponupaiite csosi npoaykt Immax NEO upe3s npunoxerueto Immax NEO PRO no
BCSIKO BpeMe U HaBCAKbAe

YBeperte ce, Ye MOBUNHUAT BY TenedoH 1 NPoAYKTLT ca CBbP3aHH C MHTepHET. 3a noseye
yHKUMK, MONS, BIXKTE MHTepdbelica Ha npunoxerneto Immax NEO PRO.

WHdopmaums 3a GezonacHocT

MNPEAYNPEXOEHUE: CbxpaHsiBalite Ha MACTO, HEJOCTLINHO 3a AeLia. To3N NPOAYKT Chabpka
Masikv KOMMOHEHTU, KOUTO MoraT fa NPUYMHAT 3a4yLlaBaHe Ui HapaHaBaHe Npu nornbLyaHe.
MNPEAYNPEXOEHWE: Besika 6atepust Ma noTeHuman Aa uanycka BpefHu XuMukanu, Kouto
morar fja yBpeasT koxata, 06neKnoTo unn MscToTo, KbAETo Ce CbXpaHsisa batepusita. 3a aa
u3berHeTe pucka OT HapaHsiBaHe, He N03BONsBaliTe Ha BellecTsa oT 6aTepusiTa fa Bnsi3aT B
KOHTaKT C 04IUTE UnK KoxaTa Bu. Besika GaTepusi Moxe Aa ce cnyka Unu 1opu fa eKCnnoampa, ako
6bie M3NoXeHa Ha OrbH UM Apyrv hOPMI Ha NPeKoMepHa TonmnnHa. bbaeTe BHUMATESHN Npu
paborta ¢ 6atepuu. 3a ja HaManuTe pucka UMk HapaHsiBaHWUSITa, MPUYUHEHN OT HENPaBUHO
6opaBeHe ¢ 6aTepuu, B3emeTe CriefHUTe NPeAnasHn Mepku:

- He nanonaBaiite pa3nnyHi Mapku 11 TUroBe 6aTepunt B €4HO 1 ChLLO YCTPOICTBO.

- Korato cMeHsiTe 6aTepuy, BUHarM cMeHsiiiTe BCU4KN GaTepum B YCTPONCTBOTO

- He nanonagaiite Gatepun 3a MHOrokpaTHO 3apexaae N 3a MHorokpaTHa yrotpeba.

- He nosBonsiBaiite Ha fjelia Aa uHcTanupar Gatepun 6e3 Hapaop.

- CnasBaiiTe MHCTPYKLMUTE Ha NPON3BOAVUTENSs Ha baTepunTe 3a NpaBuUHO GopaBeHe ¢ TsX 1
uaxebpnsHe. 3ABENIEXKA: MpoaykTbT 1 6atepunte TpsibBa Aa Ce U3XBLPST B LIEHTBP 38
peuvknpaHe. He 1 n3xebprisiite 3aeiHO ¢ 06UKHOBEHYTE 6UTOBY OTNagbLM.
MPEAYNPEXIOEHWE: 3a fa ce rapaHTpa 6e30nacHOTO M3nonasaHe Ha npoaykTa,
okabensiBaHeTo TpsibBa fa 6be A0BEAEHO 40 MACTOTO Ha MHCTanMpaHe B CbOTBETCTBME C
npuUnoXuMuTe Hopmu. MoHTaXLT TpsibBa a Ce 13BBPLLBA CaMO OT MMLIE C MOAXOASILLO
€eneKkTPOTEXHUYECKO YAoCTOBepeHMe. Mo BpeMe Ha MOHTaXa UK Mpy yCTaHoBsIBaHe Ha nospeaa
3axpaHBaLLMAT kaben BuHarv TpsibBa fja ce M3KIio4Ba OT KOHTaKTa (B Cry4aii Ha AMPEKTHO
CBbp3BaHe CLOTBETHUST NPekbCBaY TPS6Ba fja ce M3Kioun). HenpaBuiHUST MOHTaX Moxe Aa
[noBefie 710 MoBpe/a Ha NMpoyKTa U HapaHsiBaHe.

MPEAYNPEXOEHWE: He pasrnobsiBaiite npofykTa, MOXe [ja Bb3HWUKHE TOKOB yaap.
NPEAYNPEXOEHWE: M3non3salite camo opuriMHanHvs 3axpaHBall agantep, 4OCTaBeH C
npoaykTa. He uanonssaiite yCTpOCTBOTO, ako 3axpaHBaLLMsT kaben nokassa npusHaLm Ha
nospega. MPEAYNPEXOEHUE: Cneagaiite MHCTPYKUMNTE B MPUIOXEHOTO PHKOBOACTBO.

Mopapbxka

lMpenanassaiite obopyABaHeTO OT 3aMbpcsiBaHe 1 3ambpcsiBate. V3bbpluete
YCTPOIICTBOTO C MeKa Kbpria, He 13nonasaiTe rpy6 unu rpy6 matepuarl.

HE u3nonagaiite pa3TBopuUTENM UK APYr1 arpecBHI NOYMCTBALLYW NpenapaTy
VI XUMUKani.

3a To3n NpoayKT e unaneHa [leknapauuns 3a CboTBETCTBIE, 3@ NoBEYE
MH(OpMALMS BIKTE HA Www.immax.eu.



immax

Neo
LITE

Smart home devices

BRUGERMANUAL

o Producent og importer:
IMMAX, PohoL™A 703, 742 85 VL™esina, EU | www.immaxneo.cz
| www.immaxneo.com Made in P.R.C.

CE QT E YWeco

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Farve: hvid

Nominel spaending: AC 110-230V + 10% , 50/60 Hz
Maksimal belastning: 3680W, 16A

Protokol: Wi-Fi

Frekvens: 2400MHz~2483.5MHz

Maksimal RF-indgangseffekt: WiFi: 20dBm

Tradles reekkevidde: 45 m (i abent omrade)
Driftstemperatur: 0°C ~ 40°C (32°F ~ 104°F) Luftfugtighed
ved drift: 20% ~ 85%.

Anvendelsesfunktioner: ON/OFF, timer, nedteelling,
strommaler Sterrelse: 81 mm x 48 mm x 104 mm

HVORDAN NULSTILLER MAN SMART SOCKET?

1.Tryk pa reset-knappen i 6 sekunder, indtil LED-indikatoren blinker hurtigt.
Smart-stikket skifter til grundlzeggende parringstilstand.

2.Tryk pa reset-knappen igen i 6 sekunder, indtil LED-indikatoren blinker
langsomt. Enheden skifter til AP-tilstand.

INSTALLATION OG IBRUGTAGNING AF APPLIKATIONEN

Trin 1: Download appen og registrer dig

Scan QR-koden, og download Immax NEO PRO-appen. Eller sag efter og
installer Immax NEO PRO-appen i Apple Store eller Google Play. Start Immax
NEO PRO-appen, og tryk pa "Registrer" for at oprette din egen konto ved
hjeelp af dit telefonnummer eller din e-mail.

Nar du er feerdig med at registrere dig, skal du logge ind med din konto.

Trin 2.1: Tilfej en enhed i en forenklet procedure (anbefales)

Sorg for, at dit Imnmax NEO-produkt er teendt.

Serg for, at din mobiltelefon er forbundet til Wi-Fi (enheden understetter kun 2,4
GHz Wi-Fi-netveerk).

Sorg for, at enheden er i parringstilstand.

Abn Immax NEO PRO-appen, og klik pa "+" i averste hgjre hjsre af appen.
Veelg den type enhed, du vil tilfgje, og bekreeft, at "LED-lyset blinker hurtigt".
Indtast adgangskoden til det Wi-Fi-netveerk, som din mobiltelefon er forbundet til.
Bekreeft adgangskoden, og vent pa, at enheden bliver tilfgjet. Enheden ber
derefter vises pa produktlisten.

Trin 2.2: Tilfgj en enhed i AP-tilstand

Klik pa "+" i gverste hgjre hjerne af appen, og veelg den korrekte enhedstype. Klik
pa "AP Mode" gverst til hajre, og bekraeft, at LED-indikatoren blinker langsomt.
Indtast adgangskoden til det Wi-Fi-netveerk, din mobiltelefon er forbundet til.
Bekreeft den indtastede adgangskode, og fortseet derefter med at oprette
forbindelse til Wi-Fi-hotspottet pa din mobiltelefon. Veelg Wi-Fi-netveerket med
navnet "Smart Life_xxx", og opret forbindelse. Vend tilbage til "Smart Life"-appen,
s& starter forbindelsen automatisk.

Vent pa, at enheden bliver tilfgjet. Enheden ber derefter vises pa produktlisten.

Trin 3: Styr dit Immax NEO-produkt via Inmax NEO PRO-appen nar som helst og
hvor som helst

Serg for, at din mobiltelefon og dit produkt er forbundet til internettet. For flere
funktioner henvises til Inmax NEO PRO-appens brugerflade.

Oplysninger om sikkerhed

ADVARSEL: Opbevares utilgaengeligt for barn. Dette produkt indeholder sma
komponenter, der kan forarsage kvaelning eller personskade ved indtagelse.
ADVARSEL: Hvert batteri kan laekke skadelige kemikalier, der kan beskadige hud,
toj eller det omrade, hvor batteriet opbevares. For at undga risikoen for skader ma
du ikke lade noget stof fra batteriet komme i kontakt med dine gjne eller din hud.
Ethvert batteri kan briste eller endda eksplodere, hvis det udsaettes for ild eller
andre former for overdreven varme. Veer forsigtig, nar du handterer batterier. For
at reducere risikoen for skader forarsaget af forkert handtering af batterier skal du
tage felgende forholdsregler:

- Brug ikke forskellige maerker og typer af batterier i den samme enhed

- Nar du udskifter batterier, skal du altid udskifte alle batterier i enheden.

- Brug ikke genopladelige eller genanvendelige batterier.

- Lad ikke bern installere batterier uden opsyn.

- Folg batteriproducentens anvisninger for korrekt handtering og bortskaffelse af
batterier. BEMARK: Produktet og batterierne skal bortskaffes pa en
genbrugsstation. Ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.
ADVARSEL: For at sikre sikker brug af produktet skal ledningerne fares frem il
installationsstedet i overensstemmelse med geeldende regler. Installationen ma kun
udferes af en person med passende elektrisk certificering. Under installationen, eller
nar der opdages en fejl, skal ledningen altid tages ud af stikkontakten (i tilfeslde af
direkte tilslutning skal den relevante stremafbryder slukkes). Forkert installation kan
fore til produktskader og personskader.

ADVARSEL: Skil ikke produktet ad, der kan opsta elektrisk stod. ADVARSEL: Brug
kun den originale stremadapter, der folger med produktet. Brug ikke enheden, hvis
netledningen viser tegn pa skade. ADVARSEL: Folg instruktionerne i den
medfelgende manual.

Vedligeholdelse

Beskyt udstyret mod kontaminering og forurening. Ter enheden af med en bled
klud, brug ikke ru eller grove materialer.

Brug IKKE oplgsningsmidler eller andre aggressive rengaringsmidler eller
kemikalier.

Der er udstedt en overensstemmelseserklaering for dette produkt, se
www.immax.eu for flere oplysninger.
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TECHNISCHE SPECIFICATIE
Kleur: wit

Nominale spanning: AC 110-230V + 10% , 50/60 Hz
Maximale belasting: 3680W, 16A

Protocol: Wi-Fi

Frequentie: 2400MHz~2483.5MHz

Maximaal RF-ingangsvermogen: WiFi: 20dBm
Draadloos bereik: 45m (in open gebied)
Bedrijfstemperatuur: 0°C ~ 40°C (32°F ~ 104°F)
Bedrijfsvochtigheid: 20% ~ 85%

Toepassingsfuncties: AAN/UIT, Timer, Aftellen,
Vermogensmeter Afmetingen: 81mm x 48mm x 104mm

HOE RESET IK HET SLIMME STOPCONTACT?

1.Druk 6 seconden op de resetknop totdat de LED-indicator snel knippert. De
stekkerdoos wordt overgeschakeld naar de basiskoppelingsmodus.

2.Druk nogmaals 6 seconden op de resetknop totdat de LED-indicator
langzaam knippert. Het apparaat schakelt over naar AP-modus.

INSTALLATIE EN INGEBRUIKNAME VAN DE APPLICATIE

Stap 1: Download de app en registreer

Scan de QR-code en download de Immax NEO PRO app. Of zoek en
installeer de Immax NEO PRO app in de Apple Store of Google Play. Start de
Immax NEO PRO app en tik op "Registreren" om je eigen account aan te
maken met je telefoonnummer of e-mail.

Als je klaar bent met registreren, log je in met je account.

Stap 2.1: Voeg een apparaat toe in een vereenvoudigde procedure (aanbevolen)
Zorg ervoor dat je Immax NEO product is ingeschakeld.

Zorg ervoor dat je mobiele telefoon is verbonden met Wi-Fi (het apparaat
ondersteunt alleen een 2,4GHz Wi-Fi netwerk).

Zorg ervoor dat het apparaat in de koppelmodus staat.

Open de Immax NEO PRO app en klik op de "+" in de rechterbovenhoek van de
app

Selecteer het type apparaat dat je wilt toevoegen, bevestig dat het "LED-lampje
snel knippert". Voer het wachtwoord in voor het Wi-Fi-netwerk waarmee je mobiele
telefoon is verbonden.

Bevestig het wachtwoord en wacht tot het apparaat is toegevoegd. Het apparaat
zou dan moeten verschijnen in de productlijst.

Stap 2.2: Een apparaat toevoegen in AP-modus

Klik op de "+" in de rechterbovenhoek van de app en selecteer het juiste
apparaattype. Klik rechtsboven op "AP Mode" en controleer of de LED-indicator
langzaam knippert. Voer het wachtwoord in voor het Wi-Fi-netwerk waarmee je
mobiele telefoon verbonden is.

Bevestig het ingevoerde wachtwoord en maak verbinding met de Wi-Fi-hotspot op
je mobiele telefoon. Selecteer het Wi-Fi-netwerk met de naam "Smart Life_xxx" en
maak verbinding. Keer terug naar de "Smart Life" app, de verbinding zal dan
automatisch starten.

Wacht tot het apparaat is toegevoegd. Het apparaat zou dan moeten verschijnen in de productlijst.

Stap 3: Bedien je Ilmax NEO product altiid en overal via de Immax NEO PRO
app

Zorg ervoor dat uw mobiele telefoon en product verbonden zijn met het internet.
Raadpleeg voor meer functies de interface van de Immax NEO PRO app.

Veiligheidsinformatie

WAARSCHUWING: Buiten bereik van kinderen houden. Dit product bevat kleine
onderdelen die bij inslikken verstikking of letsel kunnen veroorzaken.
WAARSCHUWING: Elke batterij kan schadelijke chemicalién lekken die huid,
kleding of het gebied waar de batterij is opgeslagen, kunnen beschadigen. Om het
risico op letsel te voorkomen, mag geen enkele stof uit de batterij in contact komen
met uw ogen of huid. Elke batterij kan scheuren of zelfs exploderen als deze wordt
blootgesteld aan vuur of andere vormen van overmatige hitte. Wees voorzichtig bij
het hanteren van batterijen. Neem de volgende voorzorgsmaatregelen om het
risico op letsel door onjuist hanteren van batterijen te verkleinen:

- Gebruik geen batterijen van verschillende merken en types in hetzelfde apparaat.

- Vervang bij het vervangen van batterijen altijd alle batterijen in het apparaat

- Gebruik geen oplaadbare of herbruikbare batterijen.

- Laat kinderen niet zonder toezicht batterijen plaatsen.

- Volg de instructies van de batterijfabrikant voor de juiste behandeling en verwijdering van
batterijen. OPMERKING: Het product en de batterijen moeten worden ingeleverd bij een
recyclingcentrum. Gooi ze niet bij het normale huishoudelijke afval.

WAARSCHUWING: Voor een veilig gebruik van het product moet de bedrading naar het
installatiepunt worden gebracht in overeenstemming met de geldende voorschriften. De installatie
mag alleen worden uitgevoerd door een persoon met de juiste elektrische certificering. Tijdens de
installatie of wanneer een storing wordt gedetecteerd, moet het netsnoer altijd uit het stopcontact
worden getrokken (in het geval van directe aansluiting moet de betreffende stroomonderbreker
worden uitgeschakeld). Onjuiste installatie kan leiden tot schade aan het product en letsel.
WAARSCHUWING: Demonteer het product niet, dit kan elektrische schokken veroorzaken.
WAARSCHUWING: Gebruik alleen de originele voedingsadapter die bij het product is geleverd.
Gebruik het apparaat niet als het netsnoer tekenen van beschadiging vertoont.
WAARSCHUWING: Volg de instructies in de bijgeleverde handleiding.

Onderhoud

Bescherm het apparaat tegen verontreiniging en vervuiling. Veeg het apparaat af
met een zachte doek, gebruik geen ruw of grof materiaal.

Gebruik GEEN oplosmiddelen of andere agressieve reinigingsmiddelen of
chemicalién.

Voor dit product is een conformiteitsverklaring afgegeven, zie voor meer informatie
www.immax.eu.
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TEHNILINE KIRJELDUS

Varv: valge

Nimipinge: 50/60 Hz Maksimaalne koormus: 110-230 V +
10%, 50/60 Hz: 3680W, 16A

Protokolli: Wi-Fi

Sagedus: 2400MHz ~ 2483.5MHz

Maksimaalne RF sisendvéimsus: WiFi: 20dBm
Juhtmevaba leviala: 45m (avatud alal)

To6temperatuur: 0°C ~ 40°C (32°F ~ 104°F) Tooniiskus:
20% ~ 85%.

Rakendusfunktsioonid: Suurus: 81mm x 48mm x 104mm.

KUIDAS NUTIKAS PISTIKUPESA LAHTESTADA?

1.Vajutage 6 sekundit nullimisnuppu, kuni LED-indikaator vilgub kiiresti.
Nutikas pistikupesa llitub pShipaaritusreziimi.

2.Vajutage uuesti 6 sekundit nullimisnuppu, kuni LED-indikaator vilgub
aeglaselt. Seade liilitub AP-reziimi.

RAKENDUSE PAIGALDAMINE JA KASUTUSELEVOTMINE

1. samm: Laadige rakendus alla ja registreeruge

Skaneerige QR-kood ja laadige alla Immax NEO PRO rakendus. V4i otsige ja
installige Immax NEO PRO rakendus Apple Store'ist voi Google Play'st.
Kaivitage Immax NEO PRO rakendus ja koputage "Registreeri", et luua oma
konto, kasutades oma telefoninumbrit vGi e-posti aadressi.

Kui olete registreerimise Idpetanud, logige oma kontoga sisse.

Etapp 2.1: Seadme lisamine lihtsustatud korras (soovitatav)

Veenduge, et teie Inmax NEO toode on sisse liilitatud.

Veenduge, et teie mobiiltelefon on ihendatud Wi-Fi-ihendusega (seade toetab
ainult 2,4 GHz Wi-Fi vorku).

Veenduge, et seade on sidumisreziimis.

Avage rakendus Immax NEO PRO ja klépsake rakenduse paremas iilemises
nurgas olevale "+" nupule

Valige lisatava seadme tiiip, kinnitage, et "LED-tuli vilgub kiiresti". Sisestage
selle Wi-Fi-vorgu parool, millega teie mobiiltelefon on Gihendatud.

Kinnitage parool ja oodake seadme lisamist. Seejérel peaks seade iimuma
tootenimekirja.

Samm 2.2: Seadme lisamine AP-reziimis

Kldpsake rakenduse paremas llemises nurgas olevale "+" ja valige dige seadme
titp. Klépsake paremal ileval "AP-reziim" ja kinnitage, et LED-indikaator vilgub
aeglaselt. Sisestage selle Wi-Fi-vorgu parool, millega teie mobiiltelefon on
(ihendatud.

Kinnitage sisestatud parool ja jatkake seejérel oma mobiiltelefoni Wi-Fi hotspotiga
ihendamist. Valige Wi-Fi-vork nimega "Smart Life_xxx" ja Uihendage see.
Podrduge tagasi rakendusse "Smart Life", seejérel algab ihendus automaatselt.

Oodake seadme lisamist. Seejarel peaks seade iimuma tootenimekirja.

3. samm: kontrollige oma Immax NEO toodet Immax NEO PRO rakenduse kaudu
igal ajal ja igal pool.

Veenduge, et teie mobiiltelefon ja toode on tihendatud internetti. Lisafunktsioone
leiate Inmax NEO PRO rakenduse kasutajaliidesest.

Ohutusalane teave

HOIATUS: Hoida lastele kattesaamatus kohas. See toode sisaldab vaikesi
komponente, mis vdivad allaneelamisel pShjustada lambumist véi vigastusi.
HOIATUS: Iga aku voib lekkida kahjulikke kemikaale, mis vdivad kahjustada
nahka, riietust véi ala, kus akut hoitakse. Vigastusohu véltimiseks &rge laske
Uihelgi akust parit ainel sattuda silmadesse voi nahale. Iga aku véib puruneda voi
isegi plahvatada, kui see puutub kokku tule véi muu ligse kuumusega. Olge akude
kasitsemisel ettevaatlik. Et vahendada patareide ebadigest kasitsemisest
tulenevat vigastuste ohtu, jérgige jargmisi ettevaatusabindusid:

- Arge kasutage samas seadmes eri marki ja tiilipi patareisid.

- Patareide vahetamisel vahetage alati kéik seadmes olevad patareid vélja.

- Arge kasutage laetavaid vdi korduvkasutatavaid patareisid.

- Arge lubage lastel patareisid ilma jérelevalveta paigaldada.

- Jargige patareide tootja juhiseid patareide néuetekohase kaitlemise ja
kdrvaldamise kohta. MARKUS: Toode ja patareid tuleb hévitada
ringlussevétukeskuses. Arge visake neid koos tavaliste olmejéatmetega.
HOIATUS: Toote ohutu kasutamise tagamiseks tuleb juhtmestik viia
paigalduskohale vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Paigaldamist tohib teostada
ainult vastava elektrisertifikaadiga isik. Paigaldamise ajal vdi rikke avastamisel tuleb
toitejuhe alati pistikupesast lahti ihendada (otselihenduse korral tuleb vastav
kaitselUliti vélja liilitada). Vale paigaldamine véib pohjustada toote kahjustusi ja
vigastusi.

HOIATUS: Arge vétke toodet lahti, véib tekkida elektrilsok. HOIATUS: Kasutage
ainult tootega kaasasolevat originaalvooluadapterit. Arge kasutage seadet, kui
toitejuhe naitab kahjustuste méarke. HOIATUS: Jargige kaasasoleva kasutusjuhendi
juhiseid.

Hooldus

Kaitske seadmeid saastumise ja reostuse eest. Plihkige seadet pehme lapiga, arge
kasutage karedat véi jamedat materjali.

ARGE kasutage lahusteid vai muid agressiivseid puhastusvahendeid voi
kemikaale.

Sellele tootele on vélja antud vastavusdeklaratsioon, lisateavet leiate aadressilt
www.immax.eu.
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TEKNINEN ERITELMA

Vari: valkoinen

Nimellisjannite: AC 110-230V + 10% , 50/60 Hz
Maksimikuormitus: AC 110-230V + 10% , 50/60 Hz:
3680W, 16A

Protokolla: Wi-Fi

Taajuus: 2400MHz~2483.5MHz

Suurin RF-syéttéteho: WiFi: 20dBm

Langaton kantama: 45m (avoimella alueella)
Kayttolampoatila: 1: Toimintaymparistd: 0°C ~ 40°C (32°F ~
104°F) Kayttokosteus: 20 % ~ 85 %.
Sovellustoiminnot: Koko: 81mm x 48mm x 104mm.

Worco

‘e friendly

MITEN NOLLATA ALYKAS PISTORASIA?

1.Paina nollauspainiketta 6 sekunnin ajan, kunnes LED-ilmaisin vilkkuu
nopeasti. Alypistorasia siirtyy peruspariliitostilaan.

2.Paina nollauspainiketta uudelleen 6 sekunnin ajan, kunnes LED-ilmaisin
vilkkuu hitaasti. Laite siirtyy AP-tilaan.

SOVELLUKSEN ASENNUS JA KAYTTOONOTTO

Vaihe 1: Lataa sovellus ja rekisterdidy

Skannaa QR-koodi ja lataa Immax NEO PRO -sovellus. Tai etsi ja asenna
Immax NEO PRO -sovellus Apple Storesta tai Google Playsta. Kéynnista
Immax NEO PRO -sovellus ja napauta "Rekisterdidy" luodaksesi oman tilin
puhelinnumeron tai sahkdpostin avulla.

Kun olet rekisterditynyt, kirjaudu sisaan tilillasi.

Vaihe 2.1: Laitteen lisdaminen yksinkertaistetulla menettelylla (suositus)
Varmista, ettd Immax NEO -tuotteesi on paalla.

Varmista, ettd matkapuhelimesi on yhdistetty Wi-Fi-verkkoon (laite tukee vain
2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoa).

Varmista, etta laite on pariliitostilassa.

Avaa Immax NEO PRO -sovellus ja napsauta sovelluksen oikeassa
ylakulmassa olevaa "+" -painiketta.

Valitse lisattava laitetyyppi, vahvista, ettéd "LED-valo vilkkuu nopeasti". Syota
sen Wi-Fi-verkon salasana, johon matkapuhelimesi on liitetty.

Vahvista salasana ja odota, etté laite lisatadan. Taman jalkeen laitteen pitéisi
nakya tuoteluettelossa.

Vaihe 2.2: Laitteen lisddminen AP-tilassa

Napsauta sovelluksen oikeassa ylakulmassa olevaa "+"-painiketta ja valitse oikea
laitetyyppi. Napsauta oikeassa ylakulmassa olevaa "AP Mode" -kohtaa ja varmista,
ettd LED-merkkivalo vilkkuu hitaasti. Sy6ta sen Wi-Fi-verkon salasana, johon
matkapuhelimesi on yhdistetty.

Vahvista syotetty salasana ja jatka sitten yhteyden muodostamista
matkapuhelimesi Wi-Fi-hotspottiin. Valitse Wi-Fi-verkko nimelta "Smart Life_xxx" ja
muodosta yhteys. Palaa "Smart Life" -sovellukseen, jolloin yhteys kaynnistyy
automaattisesti.

Odota, ettd laite lisataan. Taman jalkeen laitteen pitaisi nakya tuoteluettelossa.

Vaihe 3: Ohjaa Immax NEO -tuotettasi Immax NEO PRO -sovelluksen avulla
milloin ja miss& tahansa.

Varmista, ettd matkapuhelimesi ja tuotteesi ovat yhteydessa internetiin. Katso
lisdominaisuuksia Immax NEO PRO -sovelluksen kayttéliittymasta.

Turvallisuustiedot

VAROITUS: Sailyta lasten ulottumattomissa. Tama tuote sisaltéa pienia osia, jotka
voivat aiheuttaa tukehtumisen tai loukkaantumisen nieltyna.

VAROITUS: Jokainen akku voi vuotaa haitallisia kemikaaleja, jotka voivat
vahingoittaa ihoa, vaatteita tai aluetta, jossa akkua sailytetaan. Valttaaksesi
loukkaantumisvaaran, ala anna akusta peraisin olevien aineiden joutua
kosketuksiin silmien tai ihon kanssa. Mika tahansa akku voi rikkoutua tai jopa
rajahtaa, jos se altistuu tuleen tai muuhun liialliseen kuumuuteen. Ole varovainen
akkuja kasitellessasi. Voit vahentaa akkujen vaaranlaisesta kasittelysta aiheutuvaa
loukkaantumisriskia noudattamalla seuraavia varotoimenpiteita:

- Al4 kéyta samassa laitteessa eri merkkisi ja -tyyppisia paristoja.

- Kun vaihdat paristoja, vaihda aina kaikki laitteessa olevat paristot.

- Al4 kéyté ladattavia tai uudelleenkéytettavia paristoja.

- Al4 anna lasten asentaa paristoja iiman valvontaa.

- Noudata paristojen valmistajan ohjeita paristojen asianmukaisesta kasittelysta ja
havittdmisestd. HUOMAUTUS: Tuote ja paristot tulee havittaa kierratyskeskuksessa.
Ala havita normaalin kotitalousjatteen mukana.

VAROITUS: Tuotteen turvallisen kayton varmistamiseksi johdotukset on tuotava
asennuskohtaan voimassa olevien maaraysten mukaisesti. Asennuksen saa
suorittaa vain henkild, jolla on asianmukainen sahkoalan patevyys. Asennuksen
aikana tai vian havaitsemisen yhteydessé syéttdjohto on aina irrotettava
pistorasiasta (suorassa kytkennassa kyseinen katkaisija on kytkettava pois paalta).
Virheellinen asennus voi johtaa tuotteen vaurioitumiseen ja loukkaantumiseen.
VAROITUS: Al pura tuotetta, seurauksena voi olla séhkdisku. VAROITUS: Kéyta
vain tuotteen mukana toimitettua alkuperaisté verkkolaitetta. Al kayta laitetta, jos
virtajohdossa on merkkeja vaurioista. VAROITUS: Noudata mukana toimitetun
kayttdoppaan ohjeita.

Huolto

Suojaa laitteet likaantumiselta ja saastumiselta. Pyyhi laite pehmeélla liinalla, ala
kayta karkeaa tai karkeaa materiaalia.

ALA kayta liuottimia tai muita aggressiivisia puhdistusaineita tai kemikaaleja.

Télle tuotteelle on annettu vaatimustenmukaisuusvakuutus, lisatietoja on
osoitteessa www.immax.eu.
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INSTALLATION DE L'APPLICATION ET MISE EN SERVICE

Etape 1 : Télécharger I'application et s'enregistrer

Scannez le code QR et téléchargez I'application Inmax NEO PRO. Ou
recherchez et installez I'application Immax NEO PRO dans I'Apple Store ou
Google Play. Lancez l'application Immax NEO PRO et appuyez sur
"S'enregistrer" pour créer votre propre compte & I'aide de votre numéro de
téléphone ou de votre adresse e-mail.

Une fois I'enregistrement terminé, connectez-vous avec votre compte.

MANUEL DE L'UTILISATEUR

Fabricant et importateur :

IMMAX; Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz | www.immaxneo.com Fabriqué en P.R.C.

CE QT E YWeco

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Couleur : blanc

Tension nominale : AC 110-230V + 10%, 50/60 Hz Charge
maximale : 3680W, 16A

Protocole : Wi-Fi

Fréquence : 2400MHz~2483.5MHz

Puissance d'entrée RF maximale : WiFi : 20dBm

Portée sans fil : 45m (en zone ouverte)

Température de fonctionnement : 0°C ~ 40°C (32°F ~ 104°
F) Humidité de fonctionnement : 20% ~ 85%

Fonctions d'application : ON/OFF, Minuteur, Compte &
rebours, Compteur d'énergie Taille : 81mm x 48mm x
104mm

COMMENT REINITIALISER LA PRISE INTELLIGENTE ?

1.Appuyez sur le bouton de réinitialisation pendant 6 secondes jusqu'a ce
que l'indicateur LED clignote rapidement. La prise intelligente passe en
mode d'appairage de base.

2.Appuyez a nouveau sur la touche de réinitialisation pendant 6 secondes
jusqu'a ce que l'indicateur LED clignote lentement. L'appareil passe en mode
AP.

Etape 2.1 : Ajouter un appareil selon une procédure simplifiée (recommandé)
Assurez-vous que votre produit Immax NEO est allumé

Assurez-vous que votre téléphone portable est connecté au réseau Wi-Fi
(I'appareil ne prend en charge que le réseau Wi-Fi 2,4 GHz).

Assurez-vous que l'appareil est en mode d'appairage.

Ouvrez I'application Immax NEO PRO et cliquez sur le "+" dans le coin
supérieur droit de l'application.

Sélectionnez le type d'appareil que vous souhaitez ajouter et vérifiez que le
voyant DEL clignote rapidement. Saisissez le mot de passe du réseau Wi-Fi
auquel votre téléphone portable est connecté.

Confirmez le mot de passe et attendez que I'appareil soit ajouté. L'appareil
devrait alors apparaitre dans la liste des produits.

Etape 2.2 : Ajouter un appareil en mode AP

Cliquez sur le "+" dans le coin supérieur droit de I'application et sélectionnez le bon
type d'appareil. Cliquez sur "AP Mode" en haut a droite et vérifiez que l'indicateur

LED clignote lentement. Saisissez le mot de passe du réseau Wi-Fi auquel votre
téléphone portable est connecté.

Confirmez le mot de passe saisi, puis procédez a la connexion au point d'acces Wi-

Fi sur votre téléphone portable. Sélectionnez le réseau Wi-Fi nommé "Smart
Life_xxx" et connectez-vous. Retournez a I'application "Smart Life", la connexion
démarrera alors automatiquement.

Attendez que I'appareil soit ajouté. L'appareil devrait alors apparaitre dans la liste des produits.

Etape 3 : Controlez votre produit Immax NEO via I'application Immax NEO PRO & tout moment
et en tout lieu

Assurez-vous que votre téléphone portable et votre produit sont connectés a Internet. Pour plus
de fonctionnalités, veuillez vous référer a l'interface de I'application Immax NEO PRO.

Informations de sécurité

AVERTISSEMENT : Tenir hors de portée des enfants. Ce produit contient de petits composants
qui peuvent provoquer un étouffement ou des blessures en cas d'ingestion.

AVERTISSEMENT : Chaque batterie est susceptible de laisser échapper des produits
chimiques nocifs qui peuvent endommager la peau, les vétements ou I'endroit ot la batterie est
stockée. Pour éviter tout risque de blessure, ne laissez aucune substance provenant de la
batterie entrer en contact avec vos yeux ou votre peau. Toute batterie peut se rompre ou méme
exploser si elle est exposée au feu ou & d'autres formes de chaleur excessive. Soyez prudent
lorsque vous manipulez des piles. Pour réduire le risque de blessure causé par une mauvaise
manipulation des piles, prenez les précautions suivantes :

- Ne pas utiliser des piles de marques et de types différents dans le méme appareil.

- Lorsque vous remplacez les piles, remplacez toujours toutes les piles de I'appareil.

- Ne pas utiliser de piles rechargeables ou réutilisables.

- Ne laissez pas les enfants installer les piles sans surveillance.

- Suivez les instructions du fabricant des piles pour les manipuler et les éliminer correctement.
REMARQUE : Le produit et les piles doivent étre mis au rebut dans un centre de recyclage. Ne
pas les jeter avec les ordures ménagéres.

AVERTISSEMENT : Pour garantir une utilisation stire du produit, le cablage doit étre amené au
point d'installation conformément aux codes en vigueur. L'installation ne doit étre effectuée que
par une personne possédant une certification électrique appropriée. Pendant l'installation ou
lorsqu'un défaut est détecté, le cordon d'alimentation doit toujours étre débranché de la prise
(dans le cas d'un raccordement direct, le disjoncteur correspondant doit étre mis hors tension).
Une installation incorrecte peut endommager le produit et provoquer des blessures.
AVERTISSEMENT : Ne pas démonter le produit, sous peine d'électrocution.
AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement I'adaptateur d'alimentation d'origine fourni avec le
produit. Ne pas faire fonctionner I'appareil si le cordon d'alimentation présente des signes de
détérioration. AVERTISSEMENT : Suivez les instructions du manuel fourni.

L'entretien

Protégez I'appareil de la contamination et de la pollution. Essuyez I'appareil avec
un chiffon doux, n'utilisez pas de matériel rugueux ou grossier.

N'utilisez PAS de solvants ou d'autres nettoyants ou produits chimiques agressifs.

Une déclaration de conformité a été émise pour ce produit. Pour plus
d'informations, consultez le site www.immax.eu.
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ErXEIPIAIO XPHXTH

KaTaokeuaoTrg kal eloaywy£ag:
742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz | www.immaxneo.com Made in P.R.C.

CE QT E YWeco

TEXNIKEZ MPOAIATPA®EL

Xpuwpa: Aeukd

OvopaaTikr 1don: Aeukd MéyioTo goprio: AC 110-230V +
10% , 50/60 Hz Méyioto goprio: AC 110-230V + 10% ,
50/60 Hz: 3680W, 16A

MpwtokoAo: Wi-Fi

TuyvotnTa: 2400MHz~2483.5MHz

MéyioTn 1ox0g e10650u RF: WiFi: 20dBm

AacUpuarn epBéheia: 45m (o€ avoixTr Tepioxr)
Oeppokpacia Aeiroupyiag: Aermoupyia: 0°C ~40°C (32°F ~
104°F) Yypaoia Aeiroupyiag: 20% ~ 85%

Nermoupyieg epappoynig: MéyeBog: 81mm x 48mm x 104mm

MQZ NA ENANAQEPETE THN ‘EZYTINH NPIZA;

1.MiéaTe 10 KOUNTTT ETTAVOPOPAG yia 6 deuTepOAeTTa PEXPI N Eveign LED va
avaBooprivel ypriyopa. H €guttvn Tipida petaBaiver atn Bacikr Aeiroupyia
Qeugng.

2.MiéoTe Eavd TO KOUNTTi ETTAVOPOPAG I 6 SEUTEPOAETTTAl PEXPI N} EVDEIEN
LED va avaBooBriver apyd. H ouokeun petaBaivel otn Aeimoupyia AP.

EFKATAZTAZH KAl ©'EZH ZE AEITOYPI'IA THZ EQAPMOIHE

Brua 1: KareBdoTe TV eQapuoyr Kai eyypageite

ZapwaTe Tov Kwdiké QR kai kateBdoTe TV epappoyr Immax NEO PRO. 'H
avadntoTe kal ykaraoTtioTe TNV epappoyr Immax NEO PRO oto Apple Store
1 o1o Google Play. ExkivijoTe Tv egappoyr) Immax NEO PRO kai ratioTe
"Eyypagi” yia va SnuioupyAoeTe 10 SIKG 00G Aoyaplaop6 XPnOIHOTIOIVTOG
ToV apIBPG TNAEPUWVOU 1 To email oag.

‘OTav oAoKANPWOETE TNV £yypagr], cuvdEDEiTe Pe To Aoyaplaops oag.

Brua 2.1: MpooBrikn ouokeurg pe amhotronpévn diadikaoia (ouvioTaral)
BeBaiwBeite o1 T0 TPoidv Immax NEO eivai evepyotroinuévo

BeBaiwBeite o1 T0 KIVNTO 0ag TNAEPWVO €ivar ouvdedepévo ae Wi-Fi (n ouokeur|
utroatpilel povo diktuo Wi-Fi 2,4 GHz)

BeBaiwBeite o1 n ouokeur| BpiokeTal o€ Aeimoupyia {eugng.

Avoigre TV epappoyri Immax NEO PRO kai kdvTe kAik 010 "+" TNV emavw
BEIG ywvia TNG EQAPUOYRAG

EmAEETE TOV TUTTO TNG OUOKEURG TTou BéAeTE va TTpooBEaeTe, emBeBaiwaTe OTi n
"Auyvia LED avaBooBrivel ypriyopa". EioayeTe Tov kwdikd TpdoBacng yia 1o
Siktuo Wi-Fi oo ooio eival ouvdedepEVo TO KIVATO 600G TNAEQWVO.
EmReBaiiaTe Tov KwIKG TTPOOBAONG Kl TIEPIMEVETE VA TIPOOTEDET 1) GUOKEUN.
21N OUVEXEID, N OUOKEUN Ba TIPETTEN va EUQAVIOTET OTn NioTa TTPOIGVTWY.

Brjua 2.2: Mpoabrkn ouokeurc o€ Asitoupyia AP
KavTe kAik 010 "+" 0TnV £TTAVW SEEIA ywvia TG EQapUOYRG Kal ETAEETE TOV owaTd
T0T0 OUOKeEUNG. KavTe KAIK oT0 "Agitoupyia AP" otnv emmdvw deidt ywvia ka

emBePaiwote 61 N €vdeign LED avaBoofriver apyd. Eiodyete Tov kwdiké TTpdoBaong

yia 10 diktuo Wi-Fi aTo otroio eival ouvdedepévo To Kivntd oag TNAEQwVO.

EmBepaiioTe Tov el00xBEVTA KWdIKS TTPGORACNG Kal, TN CUVEXEID, TIPOXWPNOTE 0N
alvdeon ato Wi-Fi hotspot Tou kivntoU oag TnAepuwvou. EmAEETe T0 SikTuo Wi-Fi pe

TNV ovopaaia "Smart Life_xxx" kai ouvdeBeite. EmoTpéyte oV epappoyr "Smart
Life", ométe n oUvdeon Ba Eekivioel auTépaTa.

[Mepipévete va TTPOOTEBET N CUOKEUN. T OUVEXEIQ, N CUOKEUT) Ba TTRETTEN VO EPQaVIOTE oTn AioTa TIPOIOVTWY.

Brua 3: EAéygre To Tpoidv Immax NEO péow g epapuoyrg Immax NEO PRO ototedritoTe kai
OTTOUBI|TTOTE.

BeBaiwBeite 611 T0 KIVNTO 0aG TNAEPWVO Kail TO TTPoIdV 0ag eival cuvdedepéva oTo SiadikTuo. lNa
TIEPIOOOTEPES AeIToupyieg, avarpégTe oTn diemagr g egappoyrg Immax NEO PRO.

MAnpogopieg yia v ac @A

MPOEIAOMOIHZH: ®uAdgTe TO TTPOIOV HOKPIG a6 TIaIdIA. AUTO TO TTPOIGV TrEPIEXE! HIKPG EGapTrpaTa
TIOU TTOPET VO TIPOKAAEOOUV a0QUEia fj TPAUNATIOPO O TTEPITITWON KATATIOoNG.

MPOEIAOMOIHZH: K&Be pmatapia pmropei va diappetoel emBAaBeig XnuIKEG ouaieg Trou pTTopei va
TIpoKaAéoouv {npid oTo Bépua, Ta pouxa I TV TTEPIOKT 6TTou atroBnkeUeTal n prarapia. Mo va
aToQUYETE TOV KiVOUVO TPAUPATIONOU, PNV aQAoETE Kapia oucia amé Tnv prmatapia va épBel o emagn e
Ta paria rj To dépua oag. KaBe pmmatapia uTropei va oTTAOE! ) aKOpa Kal va ekpayei 4V eKTEBE € QuTIA T
AMeg Hop@Eg uttepBoAIKiiG BeppoTnTag. Na €ioTe TIPOCEKTIKOI GTAV XEIPIZETTE TIG PTTaTapies. Ma va
HEIDOETE TOV KiVOUVO I} TOV TPAUHATIOHO TTOU TIPOKAAEITAI OTTO TOV aKATAAANAO XEIPIOHO TWV PTTATOPIWY,
AGBETE TIG akAAOUBEG TIPOPUAGEEIS:

- Mnv XpnoIUoTIOIEITE DIOPOPETIKEG HAPKES Kal TUTIOUG PTTATAPILV OTNV iB1a GUOKEUT).

- Katd v avikatdoTaon Twv PTratapiwy, va aviikaBioTate TTavia Aeg TIG PTratapieg NG GUOKEUNRG.

- MnV XpnOILOTIOIEITE ETTAVAPOPTICOUEVEG I ETTAVAXPNOINOTIOIOUUEVEG UTTATAPIES.

- Mnv empéTete oTa TaISIG va TOTTOBETOUV PTTaTapieg Xwpig emmiBAeyn.

- AKOAOUBAOTE TIG 0dNYiEG TOU KATAOKEUADTH TNG PTTATAPIAG VIt TOV KATGAANAO XEIPIONS Kal TRV aTréppIpn
Twv rmatapiwv. XHMEIQXH: To mpoiév kai o1 prratapieg 8a TPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI O€ KEVTPO
avakUkAwong. Mnv atroppiTTeTe TIg PTratapieg padi Pe Ta ouvriBn oikiakd amoppippara.
MPOEIAOMOIHZH: Ta va diac@alioTei n ao@aArig xprion Tou TPoidvTog, N kaAwdiwaon TPETTEN va GEPETal
OTO ONUEIO £YKATAOTAONG GUPPWVA HE TOUG I0XUOVTEG KWOIKEG. H eykaTaoTaon TpéTel va
TIpaypaToTroleiTal pévo améd aropuo pe v KatdAANAn nAektpoAoyikr maTotoinan. Kard m didpkeia Tng
eykardotaong r 6tav diamoTwlei BAGPN, To KaAWdIO TPOPOdOCiag TTPETTEI TTAVTA VA ATTOCUVOEETAI OTTO
v Tpida (o€ TepiTITwon ameuBeiag oUVOEONG, 0 OXETIKAG SIAKOTITNG TTPETTEI VO atrevepyoTToleiTtal). H
AavBaopévn eykardaTaon ptopei va 0dnyfoel oe BAGRN Tou TTPOidVTOg Kal TpaupaTiopd.
MPOEIAOMOIHZH: Mnv amroouvappoloyeite 1o TPoidv, PTropei va rpokAnBei nAektpottAngia.
MPOEIAOTMOIHZH: XpnoiUoTTolgiTe HOVO TOV APXIKO HETAOXNUATIOTH PEUHOTOG TIOU CUVODEUE! TO TTPOIGV.
Mnv Aeimoupyeite Tn cuokeur) €dv 1o KaAwdIo TpoPodoaiag Tapouaiddel onuadia BAGRNG.
MPOEIAOTMOIHZH: AkoAouBroTe Ti 0dnyieg TTOU TTEPIEKOVTAI OTO GUVNHPEVO EYXEIPIDIO.

Zuvtipnon

MpooTareUoTe Tov E§OTTAIOPG a6 TN POAuvaN Kail T PUTTAVOT. ZKOUTTIOTE TN
OUOKEUN PE €va HOAaKO TTavi, Unv XpnoILOTIOIETE TPaxU i XOvVTPO UNIKO.
MHN xpnoipoTroieite dIoAUTEG 1} GAAQ £TTIBETIKG KABAPIOTIKA A XNHIKE.

‘Exe1 exd0Bei SiAwan GUPHOPPWONG YIa AUTO TO TTPOIGV, Yia TTEPICOGTEPES
TAnpogopieg avatpégte aTn dielBuvon www.immax.eu.
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MANUALE UTENTE

Produttore e importatore:
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Made in P.R.C.
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SPECIFICHE TECNICHE

Colore: bianco

Tensione nominale: AC 110-230V + 10% , 50/60 Hz Carico
massimo: 3680W, 16A

Protocollo: Wi-Fi

Frequenza: 2400MHz~2483,5MHz

Potenza massima di ingresso RF: WiFi: 20dBm

Portata wireless: 45m (in area aperta)

Temperatura di funzionamento: 0°C ~ 40°C (32°F ~ 104°F)
Umidita di funzionamento: 20% ~ 85%

Funzioni applicative: ON/OFF, timer, conto alla rovescia,
misuratore di potenza Dimensioni: 81 mm x 48 mm x 104
mm

COME RESETTARE LA PRESA INTELLIGENTE?

1.Premere il pulsante di reset per 6 secondi finché lindicatore LED non
lampeggia rapidamente. La presa intelligente passa alla modalita di
accoppiamento di base.

2.Premere nuovamente il pulsante di reset per 6 secondi finché I'indicatore
LED non lampeggia lentamente. Il dispositivo passa alla modalita AP.

INSTALLAZIONE E MESSA IN FUNZIONE DELL'APPLICAZIONE

Passo 1: Scaricare I'app e registrarsi

Scansionare il codice QR e scaricare I'app Immax NEO PRO. Oppure cercare
e installare 'app Immax NEO PRO su Apple Store o Google Play. Avviare
I'app Immax NEO PRO e toccare "Registrati" per creare il proprio account
utilizzando il numero di telefono o I'e-mail.

Al termine della registrazione, accedere con il proprio account.

Passo 2.1: Aggiungere un dispositivo con una procedura semplificata (consigliato)
Accertarsi che il prodotto Immax NEO sia acceso

Assicurarsi che il telefono cellulare sia collegato alla rete Wi-Fi (il dispositivo
supporta solo la rete Wi-Fi a 2,4 GHz).

Assicurarsi che il dispositivo sia in modalita di accoppiamento.

Aprire 'app Immax NEO PRO e fare clic sul "+" nell'angolo in alto a destra dell'app.
Selezionare il tipo di dispositivo che si desidera aggiungere e verificare che la "luce
LED lampeggi velocemente". Inserire la password della rete Wi-Fi a cui & collegato il
cellulare.

Confermare la password e attendere che il dispositivo venga aggiunto. Il dispositivo
dovrebbe quindi apparire nell'elenco dei prodotti.

Passo 2.2: Aggiungere un dispositivo in modalita AP

Fare clic sul "+" nell'angolo superiore destro dell'applicazione e selezionare il tipo
di dispositivo corretto. Fare clic su "Modalita AP" in alto a destra e verificare che
lindicatore LED lampeggi lentamente. Inserire la password della rete Wi-Fi a cui &
collegato il cellulare.

Confermare la password inserita e procedere alla connessione all'hotspot Wi-Fi sul
cellulare. Selezionare la rete Wi-Fi denominata "Smart Life_xxx" e connettersi.
Tornare all'app "Smart Life" e la connessione si avviera automaticamente.

Attendere che il dispositivo venga aggiunto. Il dispositivo dovrebbe quindi apparire nell'elenco dei prodotti.

Fase 3: Controlla il tuo prodotto Immax NEO tramite I'app Immax NEO PRO in qualsiasi
momento e in qualsiasi luogo

Assicurarsi che il telefono cellulare e il prodotto siano connessi a Internet. Per ulteriori funzioni,
consultare linterfaccia dell'app Immax NEO PRO.

Informazioni sulla sicurezza

AVVERTENZA: tenere fuori dalla portata dei bambini. Questo prodotto contiene piccoli
componenti che possono causare soffocamento o lesioni se ingeriti.

AVVERTENZA: ogni batteria € potenzialmente in grado di rilasciare sostanze chimiche nocive
che possono danneggiare la pelle, gli indumenti o I'area in cui la batteria & conservata. Per
evitare il rischio di lesioni, evitare che le sostanze contenute nella batteria entrino in contatto
con gli occhi o la pelle. Qualsiasi batteria pud rompersi o addirittura esplodere se esposta al
fuoco o ad altre forme di calore eccessivo. Prestare attenzione quando si maneggiano le
batterie. Per ridurre il rischio di lesioni causate da un uso improprio delle batterie, adottare le
seguenti precauzioni:

- Non utilizzare batterie di marche e tipi diversi nello stesso dispositivo.

- Quando si sostituiscono le batterie, sostituire sempre tutte le batterie del dispositivo.

- Non utilizzare batterie ricaricabili o riutilizzabili.

- Non permettere ai bambini di installare le batterie senza supervisione.

- Seguire le istruzioni del produttore delle batterie per una corretta gestione e smaltimento delle stesse.
NOTA: Il prodotto e le batterie devono essere smaltiti presso un centro di riciclaggio. Non smaltire con i
normali rifiuti domestici.

AVVERTENZA: Per garantire un uso sicuro del prodotto, il cablaggio deve essere portato al punto di
installazione in conformita alle norme vigenti. L'installazione deve essere eseguita esclusivamente da una
persona in possesso di un'adeguata certificazione elettrica. Durante l'installazione o in caso di guasto, il cavo
di alimentazione deve essere sempre scollegato dalla presa (in caso di collegamento diretto, deve essere
disinserito il relativo interruttore). Un'installazione errata pud causare danni al prodotto e lesioni.
AVVERTENZA: Non smontare il prodotto, potrebbe verificarsi una scossa elettrica. AVWERTENZA: Utilizzare
esclusivamente I'adattatore di corrente originale fornito con il prodotto. Non utilizzare l'unita se il cavo di
alimentazione presenta segni di danneggiamento. AVWERTENZA: Seguire le istruzioni contenute nel
manuale allegato.

Manutenzione

Proteggere 'apparecchiatura dalla contaminazione e dall'inquinamento. Pulire il
dispositivo con un panno morbido, non utilizzare materiali ruvidi o grossolani.
NON utilizzare solventi o altri detergenti o prodotti chimici aggressivi.

Per questo prodotto € stata rilasciata una dichiarazione di conformita; per ulteriori
informazioni consultare il sito www.immax.eu.
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LIETOJUMPROGRAMMAS UZSTADISANA UN NODOSANA
EKSPLUATACIJA

1. solis: Lejupieladét lietotni un registréties

Noskengjiet QR kodu un lejupieladéjiet lietotni Immax NEO PRO. Vai art
sameklgjiet un instalgjiet lietotni Immax NEO PRO Apple Store vai Google
Play. Palaidiet lietotni Immax NEO PRO un piesitiet "Registréties", lai izveidotu
savu kontu, izmantojot talruna numuru vai e-pastu.

Kad esat pabeidzis registraciju, pierakstieties sava konta.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

RaZotajs un importétajs:
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz | www.immaxneo.com RazZots Rumanija.

ceQ 2

TEHNISKA SPECIFIKACIJA

Krasa: balta

Nominalais spriegums: Maksimala slodze: 110-230 V + 10 % , 50/60 Hz
Maksimala slodze: MAKSIMALA JAUDA: 3680 W, 16 A

Protokols: Wi-Fi:

Frekvence: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz

Maksimala RF ieejas jauda: Wi-Fi: 20dBm

Bezvadu savienojuma diapazons: 45m (atklata teritorija)

Darba temperatira: - 30 °C (bezsaisté): 0°C ~ 40°C (32°F ~ 104°F)
Darbibas mitrums: 20% ~ 85%.

Pielietojuma funkcijas: Izslégsanalizslégsana, taimeris, atpakalskaititajs,
jaudas meritajs lzmérs: 81mm x 48mm x 104mm

Worco

‘e friendly

KA ATIESTATIT VIEDO KONTAKTLIGZDU?

1.Nospiediet atiestatiSanas pogu 6 sekundes, lidz LED indikators strauji
mirgo. Vieda kontaktligzda tiek parslégta uz pamata savieno$anas reZimu.
2.Vélreiz nospiediet atiestatiSanas pogu uz 6 sekundém, lidz LED indikators
mirgo |éni. lerice parslédzas uz AP rezimu.

2.1. posms: lerices pievienosana, izmantojot vienkarSotu procedru (ieteicams)
Parliecinieties, ka josu Immax NEO produkts ir ieslégts.

Parliecinieties, ka jisu mobilais talrunis ir savienots ar Wi-Fi (ierice atbalsta tikai
2,4 GHz Wi-Fi tiklu).

Parliecinieties, ka ierice ir par savienoSanas rezima.

Atveriet lietotni Immax NEO PRO un noklikkiniet uz "+" lietotnes aug$éja labaja
start.

Izvélieties ierices veidu, kuru vélaties pievienot, un parliecinieties, ka "LED
indikators mirgo atri". levadiet ta Wi-Fi tikla paroli, kuram ir pieslégts jasu
mobilais talrunis.

Apstipriniet paroli un pagaidiet, [z ierice tiks pievienota. Péc tam iericei
vajadzétu paradities produktu saraksta.

2.2. posms: lerices pievienoSana AP rezima

Programmas aug$éja labaja stari noklikSkiniet uz "+" un izvélieties pareizo ierices
tipu. NoklikSkiniet uz "AP Mode" (AP rezims) aug$éja labaja pusé un
parliecinieties, ka LED indikators I&ni mirgo. levadiet ta Wi-Fi tikla paroli, kuram ir
pieslégts jasu mobilais talrunis.

Apstipriniet ievadito paroli un péc tam mobilaja talrun izveidojiet savienojumu ar
Wi-Fi piekluves punktu. Izvélieties Wi-Fi tiklu ar nosaukumu "Smart Life_xxx" un
izveidojiet savienojumu. Atgriezieties lietotné "Smart Life", péc tam savienojums
saksies automatiski.

Pagaidiet, Idz ierice tiks pievienota. P&c tam iericei vajadzétu paradities produktu saraksta.

3. solis: Parvaldiet savu Immax NEO produktu, izmantojot Immax NEO PRO
lietotni jebkura laika un vieta.

Parliecinieties, ka jlisu mobilais talrunis un izstradajums ir pieslégts internetam. Lai
uzzinatu vairak funkciju, lidzu, skatiet lietotnes Immax NEO PRO saskarni.

Drosibas informacija

Bridinajums: Uzglabat bémiem nepieejama vieta. Sis izstradajums satur nelielas
sastavdalas, kuras noriSanas gadijuma var izraisit nosmaksanu vai traumas.
Bridinajums: No katras baterijas var nopldst kaitigas kimiskas vielas, kas var bojat
adu, apgérbu vai vietu, kur baterija tiek uzglabata. Lai izvairitos no traumu riska,
nepielaujiet, lai no akumulatora izdalitas vielas nonaktu saskaré ar acim vai adu.
Jebkurs akumulators var parplist vai pat eksplodét, ja tiek paklauts uguns vai cita
veida parmériga karstuma iedarbibai. Rikojoties ar baterijam, esiet piesardzigi. Lai
mazinatu risku gat traumas vai ievainojumus, ko izraisa nepareiza apie$anas ar
baterijam, ievérojiet $adus piesardzibas pasakumus:

- Neizmantojiet dazadu zimolu un veidu baterijas viena iericé.

- Nomainot baterijas, vienmér nomainiet visas iericé esosas baterijas.

- Neizmantojiet atkartoti uzladéjamas vai atkartoti lietojamas baterijas.

- Nelaujiet bérniem bez uzraudzibas uzstadit baterijas.

- levérojiet bateriju razotaja noradijumus par pareizu bateriju lietoSanu un
iznicinaganu. PIEZIME: Izstradajums un baterijas jaiznicina parstrades centra.
Neizmetiet kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem.

BRIDINAJUMS: Lai nodrosinatu drosu izstradajuma lietosanu, elektroinstalacija lidz
uzstadisanas vietai janovada saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem.
Uzstadi$anu drikst veikt tikai persona, kurai ir attieciga elektrotehnikas sertifikacija.
UzstadiSanas laika vai konstatgjot klami, vienmér ir jaatvieno barosanas vads no
kontaktligzdas (tieSa piesléguma gadijuma jaizslédz attiecigais kédes partraucgjs).
Nepareiza uzstadisana var izraisit produkta bojajumus un traumas.
BRIDINAJUMS: Neizjauciet izstradajumu, var rasties elektriskas stravas trieciens.
BRIDINAJUMS: Izmantojiet tikai originalo stravas adapteri, kas piegadats kopa ar
izstradajumu. Nedarbiniet ierici, ja baro$anas vadam ir bojajumu pazimes.
BRIDINAJUMS: levérojiet pievienotas rokasgramatas noradijumus.

Uzturésana
Aizsargajiet aprikojumu no piesarnojuma un piesarnojuma. Noslaukiet ierici ar
mikstu dranu, neizmantojiet raupju vai rupju materialu.

vielas.

Sim izstradajumam ir izdota atbilstibas deklaracija, sikaku informaciju skatit vietné
www.immax.eu.
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VARTOTOJO VADOVAS

Gamintojas ir importuotojas:
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vesina, ES | www.immaxneo.cz | www.immaxneo.com
Pagaminta P.R.C.
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TECHNINE SPECIFIKACIJA

Spalva: balta

Nominali jtampa: 110-230 V + 10 % , 50/60 Hz Maksimali apkrova:
110-230 V £ 10 % , 50/60 Hz Maksimali apkrova: DIDZIAUSIA
LEISTINA GALIA: 3680W, 16A

Protokolas: Wi-Fi

Daznis: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz

DidZiausia RF jvesties galia: Wi-Fi: 20dBm

BelaidZio rysio atstumas: 45 m (atviroje teritorijoje)

Darbiné temperatdra: 0°C ~ 40°C (32°F ~ 104°F) Darbinis drégnumas:
20% ~ 85%

Taikymo funkcijos: Jjungimas / isjungimas, laikmatis, atgalinis
skaiciavimas, galios matuoklis Dydis: 81 mm x 48 mm x 104 mm

Worco

‘e friendly

KAIP IS NAUJO NUSTATYTI ISMANUJ| LIZDA?

1.6 sekundes spauskite atstatymo mygtuka, kol LED indikatorius pradés
greitai mirkseéti. ISmanusis kistukinis lizdas perjungiamas j pagrindinj
susiejimo rezima.

2.Dar kartg 6 sekundes spauskite atstatymo mygtuka, kol LED indikatorius
pradés létai mirkséti. renginys perjungiamas | prieigos tasko rezima.

PROGRAMOS DIEGIMAS IR PALEIDIMAS

1 Zingsnis: Atsisiyskite programg ir uzsiregistruokite

Nuskaitykite QR kodg ir atsisiyskite "Immax NEO PRO" programéle. Arba
"Apple Store" arba "Google Play" parduotuvéje ieskokite ir jdiekite "Immax
NEO PRO" programéle. Paleiskite "Immax NEO PRO" programéle ir
bakstelékite "Register”, kad sukurtuméte savo paskyrg naudodami telefono
numerj arba el. pasta.

Baige registracija, prisijunkite prie savo paskyros.

2.1 Zingsnis: Jrenginio pridéjimas supaprastinta tvarka (rekomenduojama)
Isitikinkite, kad "Immax NEO" gaminys jjungtas

Isitikinkite, kad jasy mobilusis telefonas prijungtas prie "Wi-Fi" (jrenginys palaiko
tik 2,4 GHz "Wi-Fi" tinklg)

Isitikinkite, kad jrenginys veikia poravimo rezimu.

Atidarykite "Immax NEO PRO" programéle ir paspauskite "+" virSutiniame
desiniajame programos kampe

Pasirinkite norimo pridéti jrenginio tipa, jsitikinkite, kad "LED lemputé mirksi
greitai". veskite "Wi-Fi" tinklo, prie kurio prijungtas jlsy mobilusis telefonas,
slaptazod.

Patvirtinkite slaptazodj ir palaukite, kol prietaisas bus pridétas. Tada prietaisas
turéty pasirodyti gaminiy sgrase.

2.2 Zingsnis: Pridéti jrenginj prieigos tasko rezimu

Programos virSutiniame deSiniajame kampe spustelékite "+" ir pasirinkite tinkamg
jrenginio tipa. VirSuje desinéje spustelékite "AP Mode" (AP rezimas) ir jsitikinkite,
kad LED indikatorius mirksi létai. |veskite "Wi-Fi" tinklo, prie kurio prijungtas jasy
mobilusis telefonas, slaptazodj.

Patvirtinkite jvesta slaptaZod; ir pereikite prie prisijungimo prie "Wi-Fi" prieigos
tasko savo mobiliajame telefone. Pasirinkite "Wi-Fi" tinkla, pavadintg "Smart
Life_xxx", ir prisijunkite. Grizkite j programa "Smart Life", tada rySys prasidés
automatiskai.

Palaukite, kol prietaisas bus pridétas. Tada prietaisas turéty pasirodyti gaminiy sarase.

3 Zingsnis: valdykite savo "Immax NEO" gaminj per "Immax NEO PRO" programéle bet kada ir
bet kur

Isitikinkite, kad jasy mobilusis telefonas ir gaminys yra prijungti prie interneto. Daugiau funkcijy
rasite "Immax NEO PRO" programélés sasajoje.

Saugos informacija

|SPEJIMAS: laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Siame gaminyje yra mazy sudedamujy
daliy, kurias prarijus galima uzdusti arba susizaloti.

ISPEJIMAS: I$ kiekvieno akumuliatoriaus gali i$siskirti kenksmingy cheminiy medziagy, kurios
gali pazeisti odg, drabuZius arba vieta, kurioje laikomas akumuliatorius. Kad iSvengtuméte
susizalojimo rizikos, neleiskite, kad kokia nors medziaga i$ akumuliatoriaus patekty j akis ar ant
odos. Bet kuris akumuliatorius gali jtrikti ar net sprogti, jei yra veikiamas ugnies ar kitokio per
didelio kars¢io. Dirbdami su akumuliatoriais bikite atsargs. Kad sumazintuméte rizikg ar
susizalojimo rizikg dél netinkamo elgesio su baterijomis, imkités toliau nurodyty atsargumo
priemoniy:

- tame paciame prietaise nenaudokite skirtingy markiy ir tipy baterijy.

- keisdami baterijas, visada pakeiskite visas jrenginyje esancias baterijas

- Nenaudokite jkraunamy arba daugkartinio naudojimo baterijy.

- Neleiskite vaikams montuoti baterijy be priezidros.

- Laikykités baterijy gamintojo nurodymy dél tinkamo baterijy tvarkymo ir $alinimo.
PASTABA: gaminj ir baterijas reikia iSmesti perdirbimo centre. Neimeskite kartu su
iprastomis buitinémis atliekomis.

ISPEJIMAS: Siekiant uztikrinti saugy gaminio naudojima, laidai iki jrengimo vietos
turi bati atvesti laikantis galiojanciy taisykliy. [rengimo darbus turi atlikti tik asmuo,
turintis atitinkamg elektrotechnikos sertifikatg. Jrengimo metu arba aptikus gedima,
maitinimo laidas visada turi biti atjungtas nuo lizdo (tiesioginio prijungimo atveju turi
biti iSjungtas atitinkamas jungiklis). Dél netinkamo montavimo gali bati pazeistas
gaminys ir suzalotas Zmogus.

ISPEJIMAS: nei$ardykite gaminio, gali istikti elektros smagis. ]SPEJIMAS:
Naudokite tik originaly su gaminiu pateikta maitinimo adapterj. Nenaudokite
jrenginio, jei maitinimo laidas turi pazeidimo pozymiy. ]SPEJIMAS: Vadovaukités
pridétame vadove pateiktomis instrukcijomis.

Techniné prieziira

Saugokite jrangg nuo uztersimo ir tar§os. Jrenginj nuvalykite minksta $luoste,
nenaudokite Siurkscios ar grubios medziagos.

NENAUDOKITE tirpikliy ar kity agresyviy valikliy ar cheminiy medziagy.

Siam gaminiui i§duota atitikties deklaracija, daugiau informacijos rasite adresu
www.immax.eu.
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MANUAL DO UTILIZADOR

Fabricante e importador:

IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz | www.immaxneo.com Made in P.R.C.
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ESPECIFICAGOES TECNICAS

Cor: branco

Tensao nominal: AC 110-230V + 10% , 50/60 Hz Carga
maxima: 3680W, 16A

Protocolo: Wi-Fi

Frequéncia: 2400MHz~2483.5MHz

Poténcia maxima de entrada RF: WiFi: 20dBm

Alcance sem fios: 45m (em &rea aberta)

Temperatura de funcionamento: 0°C ~ 40°C (32°F ~ 104°
F) Humidade de funcionamento: 20% ~ 85%

Funcdes de aplicagdo: ON/OFF, Temporizador, Contagem
decrescente, Medidor de poténcia Tamanho: 81mm x
48mm x 104mm

COMO REINICIAR A TOMADA INTELIGENTE?

1.Prima o bot&o reset durante 6 segundos até o indicador LED piscar
rapidamente. A tomada inteligente passa para o0 modo de emparelhamento
basico.

2.Prima novamente a tecla Reset durante 6 segundos até que o indicador
LED pisque lentamente. O aparelho muda para o modo AP.

INSTALAGAO E COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO DA APLICAGAO
Passo 1: Descarregar a aplicagdo e registar-se

Digitalize o codigo QR e descarregue a aplicagdo Immax NEO PRO. Ou
procure e instale a aplicagédo Immax NEO PRO na Apple Store ou no Google
Play. Inicie a aplicagdo Immax NEO PRO e toque em "Registar" para criar a
sua propria conta utilizando o seu nimero de telefone ou e-mail.

Quando terminar o registo, inicie sess&o com a sua conta.

Passo 2.1: Adicionar um dispositivo num procedimento simplificado (recomendado)
Certifique-se de que o seu produto Immax NEO esté ligado

Certifique-se de que o seu telemével estd ligado a uma rede Wi-Fi (o dispositivo s6
suporta uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz)

Certifique-se de que o dispositivo esta no modo de emparelhamento.

Abra a aplicagdo Immax NEO PRO e clique em "+" no canto superior direito da
aplicagao

Seleccione o tipo de dispositivo que pretende adicionar, confirme que a "luz LED
esta a piscar rapidamente". Introduza a palavra-passe da rede Wi-Fi a qual o seu
telemével esta ligado.

Confirme a palavra-passe e aguarde que o dispositivo seja adicionado. O dispositivo
deve entdo aparecer na lista de produtos.

Passo 2.2: Adicionar um dispositivo no modo AP

Clique em "+" no canto superior direito da aplicagéo e seleccione o tipo de
dispositivo correto. Clique em "Modo AP" no canto superior direito e confirme se o
indicador LED estd a piscar lentamente. Introduza a palavra-passe da rede Wi-Fi a
qual o seu telemével estd ligado.

Confirme a palavra-passe introduzida e, em seguida, proceda a ligagao ao ponto
de acesso Wi-Fi no seu telemovel. Seleccione a rede Wi-Fi com 0 nome "Smart
Life_xxx" e ligue-se. Regresse a aplicacdo "Smart Life" e a ligagéo sera iniciada
automaticamente.

Aguarde que o dispositivo seja adicionado. O dispositivo deve entdo aparecer na lista de produtos.

Passo 3: Controle o seu produto Immax NEO através da aplicagdo Immax NEO
PRO em qualquer altura e em qualquer lugar

Certifique-se de que o seu telemével e o produto estdo ligados & Internet. Para
mais funcionalidades, consulte a interface da aplicagdo Immax NEO PRO.

Informagdes de seguranga

AVISO: Manter fora do alcance das criangas. Este produto contém pequenos
componentes que podem causar asfixia ou ferimentos se ingeridos.

AVISO: Cada bateria tem o potencial de libertar quimicos nocivos que podem
danificar a pele, o vestudrio ou a area onde a bateria esta armazenada. Para
evitar o risco de ferimentos, ndo permita que qualquer substancia da bateria entre
em contacto com os olhos ou a pele. Qualquer pilha pode romper-se ou mesmo
explodir se for exposta ao fogo ou a outras formas de calor excessivo. Tenha
cuidado ao manusear as pilhas. Para reduzir o risco de ferimentos causados pelo
manuseamento incorreto das pilhas, tome as seguintes precaugdes:

- Néo utilize diferentes marcas e tipos de pilhas no mesmo aparelho

- Quando substituir as pilhas, substitua sempre todas as pilhas do aparelho

- Néo utilize pilhas recarregaveis ou reutilizaveis.

- N&o permita que criangas instalem pilhas sem supervis&o.

- Siga as instrugdes do fabricante das pilhas para 0 manuseamento e eliminagéo
adequados das mesmas. NOTA: O produto e as pilhas devem ser eliminados num
centro de reciclagem. Nao deitar fora com o lixo doméstico normal.

AVISO: Para garantir a utilizagdo segura do produto, a cablagem deve ser levada
até ao ponto de instalagéo de acordo com os codigos aplicaveis. A instalagao s6
deve ser efectuada por uma pessoa com certificagdo eléctrica adequada. Durante a
instalagdo ou quando é detectada uma avaria, o cabo de alimentag&o deve ser
sempre desligado da tomada (no caso de ligagdo direta, o disjuntor relevante deve
ser desligado). Uma instalag&o incorrecta pode provocar danos no produto e
ferimentos.

AVISO: Nao desmonte o produto, pois pode ocorrer um choque elétrico. AVISO:
Utilize apenas o adaptador de corrente original fornecido com o produto. N&o utilize
a unidade se o cabo de alimentagao apresentar sinais de danos. AVISO: Siga as
instrugdes do manual fornecido.

Manutengao

Proteger o equipamento contra a contaminago e a poluigdo. Limpar o aparelho
com um pano macio, ndo utilizar material spero ou grosseiro.

NAO utilizar solventes ou outros produtos de limpeza ou quimicos agressivos.

Foi emitida uma Declarag@o de Conformidade para este produto, para mais
informagdes consulte www.immax.eu
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UPORABNISKI PRAVILNIK

Proizvajalec in uvoznik:

IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz | www.immaxneo.com Made in P.R.C.
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TEHNICNA SPECIFIKACIJA

Barva: bela

Nazivna napetost: Najvecja obremenitev: 110-230 V + 10
%, 50/60 Hz: NAJVECJA OBREMENITEV: 3680W, 16A
Protokol: Protokol Wi-Fi

Frekvenca: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz

Wi-Fi: 20dBm

Brezzi¢ni domet: 45 m (na odprtem obmocju)

Delovna temperatura: 0°C ~40°C (32°F ~ 104°F) Delovna
vlaznost: 20% ~ 85%

Funkcije uporabe: Velikost: 81 mm x 48 mm x 104 mm

KAKO PONASTAVITI PAMETNO VTIENICO?

1.Pritisnite gumb za ponastavitev za 6 sekund, dokler indikator LED hitro ne
zacne utripati. Pametna vti¢nica se preklopi v osnovni nacin seznanjanja.
2.Ponovno pritisnite gumb za ponastavitev za 6 sekund, dokler indikator LED
pocasi ne zacne utripati. Naprava se preklopi v nacin AP.

NAMESTITEV IN ZAGON APLIKACE

Korak 1: Prenesite aplikacijo in se registrirajte

Skenirajte kodo QR in prenesite aplikacijo Immax NEO PRO. Lahko pa
aplikacijo Immax NEO PRO poiscete in namestite v Apple Store ali Google
Play. Zazenite aplikacijo Inmax NEO PRO in tapnite "Registracija", da
ustvarite svoj racun z uporabo telefonske Stevilke ali e-poste.

Ko koncate z registracijo, se prijavite s svojim racunom.

Korak 2.1: Dodajanje naprave po poenostavljenem postopku (priporocljivo)
Prepricajte se, da je izdelek Immax NEO vkloplien

Prepricajte se, da je vas mobilni telefon povezan z omrezjem Wi-Fi (naprava
podpira samo 2,4 GHz omrezje Wi-Fi)

Prepricajte se, da je naprava v na¢inu seznanjanja.

Odprite aplikacijo Immax NEO PRO in kliknite "+" v zgornjem desnem kotu
aplikacije

Izberite vrsto naprave, ki jo Zelite dodati, in potrdite, da "lucka LED hitro utripa".
Vnesite geslo za omrezje Wi-Fi, s katerim je povezan va$ mobilni telefon.
Potrdite geslo in poCakajte, da se naprava doda. Naprava se mora nato
prikazati na seznamu izdelkov.

Korak 2.2: Dodaite napravo v nacinu AP

Kliknite "+" v zgornjem desnem kotu aplikacije in izberite ustrezno vrsto naprave.

Kliknite "AP Mode" (Nacin AP) v zgornjem desnem kotu in potrdite, da indikator
LED pocasi utripa. Vnesite geslo za omreZje Wi-Fi, s katerim je povezan vas
mobilni telefon.

Potrdite vneseno geslo in nadaljujte s povezovanjem z vroco tocko Wi-Fi v
mobilnem telefonu. Izberite omreZje Wi-Fi z imenom "Smart Life_xxx" in se
povezite. Vrnite se v aplikacijo "Smart Life", povezava se bo nato zacela
samodejno.

Pocakajte, da se naprava doda. Naprava se nato prikaze na seznamu izdelkov.

Korak 3: Nadzor izdelka Immax NEO prek aplikacije Inmax NEO PRO kadar koli
in kjer koli

Prepricajte se, da sta va§ mobilni telefon in izdelek povezana z internetom. Za ve¢
funkcij glejte vmesnik aplikacije Immax NEO PRO.

Varnostne informacije

OPOZORILO: Hranite zunaj dosega otrok. Ta izdelek vsebuje majhne sestavne
dele, ki lahko ob zauZitju povzrogijo zadusitev ali poskodbe.

OPOZORILO: Iz vsake baterije lahko iztekajo Skodljive kemikalije, ki lahko
poskodujejo koZo, oblacila ali obmocje, kjer je baterija shranjena. Da bi se izognili
tveganju poskodb, ne dovolite, da bi katera koli snov iz baterije prisla v stik z oémi
ali koZo. Vsaka baterija lahko podi ali celo eksplodira, ¢e je izpostavljena ognju ali
drugim oblikam prekomerne toplote. Pri ravnanju z baterijami bodite previdni. Da bi
zmanjali tveganje ali poSkodbe zaradi nepravilnega ravnanja z baterijami,
upostevajte naslednje previdnostne ukrepe:

- Visti napravi ne uporabljajte baterij razli¢nih blagovnih znamk in vrst.

- pri zamenjavi baterij vedno zamenjajte vse baterije v napravi

- Ne uporabljajte baterij za ponovno polnjenje ali veckratno uporabo.

- Otrokom ne dovolite nameS&¢anja baterij brez nadzora.

- Upostevaijte navodila proizvajalca baterij za pravilno ravnanje z baterijami in njihovo
odstranjevanje. OPOMBA: Izdelek in baterije je treba odvreci v centru za recikliranje.
Ne odlagajte skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki.

OPOZORILO: Za zagotovitev varne uporabe izdelka je treba napeljavo pripeljati do
mesta namestitve v skladu z veljavnimi predpisi. Namestitev lahko opravi le oseba z
ustreznim elektri€nim certifikatom. Med namestitvijo ali ob zaznavi napake je treba
napajalni kabel vedno odklopiti iz vtiénice (v primeru neposredne povezave je treba
izklopiti ustrezen odklopnik). Nepravilna namestitev lahko privede do poskodb
izdelka in poskodb.

OPOZORILO: Izdelka ne razstavljajte, saj lahko pride do elektricnega udara.
OPOZORILO: Uporabljajte samo originalni napajalnik, ki je priloZen izdelku. Naprave
ne uporabljajte, ¢e napajalni kabel kaze znake poskodb. OPOZORILO: Upostevajte
navodila v prilozenem priroéniku.

Vzdrzevanje

Opremo zas¢itite pred onesnaZenjem in onesnazevanjem. Napravo obrisite z
mehko krpo, ne uporabljajte grobega ali grobega materiala.

NE uporabljajte topil ali drugih agresivnih Cistil ali kemikalij.

Za ta izdelek je bila izdana izjava o skladnosti, ve¢ informacij najdete na spletni
strani www.immax.eu.
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ESPECIFICACIONES TECNICAS
Color: blanco

Tension nominal; AC 110-230V A+ 10% , 50/60 Hz Carga
maxima: 3680W, 16A

Protocolo Wi-Fi

Frecuencia: 2400MHz~2483.5MHz

Potencia mAjxima de entrada RF: WiFi: 20dBm

Alcance inaldambrico : 45m (en area abierta)

Temperatura de funcionamiento: 0A°C ~ 40A°C (32A°F ~
104A°F) Humedad de funcionamiento: 20% ~ 85
Funciones de aplicacion: ON/OFF, Temporizador, Cuenta
atras, Medidor de potencia Tamafio: 81mm x 48mm x
104mm

¢COMO REINICIAR EL ENCHUFE INTELIGENTE?

1.Pulse el botdn de reinicio durante 6 segundos hasta que el indicador LED
parpadee rapidamente. El enchufe inteligente pasa al modo de
emparejamiento basico.

2.Pulse de nuevo el botdn de reinicio durante 6 segundos hasta que el
indicador LED parpadee lentamente. El dispositivo pasa al modo AP.

INSTALACION Y PUESTA EN MARCHA DE LA APLICACION

Paso 1: Descargue la aplicacion y registrese

Escanee el codigo QR y descargue la aplicacion Immax NEO PRO. O busque
e instale la aplicacion Immax NEO PRO en Apple Store o Google Play. Abre la
aplicacion Immax NEO PRO y toca "Registrarse" para crear tu propia cuenta
con tu numero de teléfono o correo electronico.

Cuando hayas terminado de registrarte, inicia sesién con tu cuenta.

Paso 2.1: Afiadir un dispositivo en un procedimiento simplificado (recomendado)
Asegurese de que su producto Immax NEO esta encendido

Asegurese de que su teléfono movil esta conectado a Wi-Fi (el dispositivo sélo es
compatible con la red Wi-Fi de 2,4 GHz)

Asegurese de que el dispositivo estad en modo de emparejamiento.

Abra la aplicacion Immax NEO PRO y haga clic en el "+" en la esquina superior
derecha de la aplicacion

Seleccione el tipo de dispositivo que desea afadir, confirme que la "luz LED
parpadea rapidamente". Introduce la contrasefia de la red Wi-Fi a la que esta
conectado tu teléfono mévil.

Confirma la contrasefa y espera a que se afada el dispositivo. A continuacion, el
dispositivo deberia aparecer en la lista de productos.

Paso 2.2: Afadir un dispositivo en modo AP

Haga clic en el signo "+" de la esquina superior derecha de la aplicacion y
seleccione el tipo de dispositivo correcto. Haga clic en "Modo AP" en la parte
superior derecha y confirme que el indicador LED parpadea lentamente.

Introduzca la contrasefia de la red Wi-Fi a la que esté conectado su teléfono movil.

Confirma la contrasefia introducida y procede a conectarte al punto de acceso Wi-
Fi de tu teléfono mévil. Selecciona la red Wi-Fi denominada "Smart Life_xxx"y
conéctate. Vuelva a la aplicacién "Smart Life" y la conexion se iniciara
automaticamente.

Espere a que se afiada el dispositivo. El dispositivo deberia aparecer en la lista de productos.

Paso 3: Controle su producto Immax NEO a través de la aplicacion Inmax NEO PRO en cualquier
momento y lugar.

Asegurese de que su teléfono movil y el producto estan conectados a Internet. Para obtener mas
informacion, consulte la interfaz de la aplicacion Immax NEO PRO.

Informacion de seguridad

ADVERTENCIA: Mantener fuera del alcance de los nifios. Este producto contiene componentes
pequefios que pueden causar asfixia o lesiones en caso de ingestion.

ADVERTENCIA: Cada bateria tiene el potencial de liberar productos quimicos nocivos que pueden
dafiar la piel, la ropa o la zona donde se almacena la bateria. Para evitar el riesgo de lesiones, no
permita que ninguna sustancia de la bateria entre en contacto con los ojos o la piel. Cualquier
bateria puede romperse o incluso explotar si se expone al fuego o a otras formas de calor excesivo.
Tenga cuidado al manipular las pilas. Para reducir el riesgo de lesiones causadas por una
manipulacion incorrecta de las pilas, tome las siguientes precauciones:

- No utilice pilas de diferentes marcas y tipos en el mismo aparato.

- Cuando cambie las pilas, cambie siempre todas las pilas del aparato.

- No utilice pilas recargables o reutilizables.

- No permita que los nifios instalen las pilas sin supervision.

- Siga las instrucciones del fabricante de las pilas para su correcta manipulacion y eliminacion.
NOTA: El producto y las pilas deben desecharse en un centro de reciclaje. No lo deseche con la
basura doméstica normal.

ADVERTENCIA: Para garantizar un uso seguro del producto, el cableado debe llevarse hasta el
punto de instalacion de acuerdo con los cédigos aplicables. La instalacion sélo debe ser realizada
por una persona con la certificacién eléctrica adecuada. Durante la instalacion o cuando se detecte
un fallo, el cable de alimentacion debe desconectarse siempre de la toma de corriente (en caso de
conexion directa, debe desconectarse el disyuntor correspondiente). Una instalacion incorrecta
puede provocar dafios en el producto y lesiones.

ADVERTENCIA: No desmonte el producto, podria producirse una descarga eléctrica.
ADVERTENCIA: Utilice tnicamente el adaptador de corriente original suministrado con el producto.
No utilice la unidad si el cable de alimentacion muestra signos de dafios. ADVERTENCIA: Siga las
instrucciones del manual adjunto.

Mantenimiento

Proteja el aparato de la contaminacion y la polucion. Limpie el aparato con un pafio
suave, no utilice material dspero o rugoso.

NO utilice disolventes u otros limpiadores o productos quimicos agresivos.

Se ha emitido una Declaracion de Conformidad para este producto, para mas
informacion consulte en www.immax.eu
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TEKNISK SPECIFIKATION

Férg: vit

Nominell spanning: AC 110-230V + 10% , 50/60 Hz
Maximal belastning: 3680W, 16A

Protokoll: Wi-Fi

Frekvens: 2400MHz~2483.5MHz

Maximal RF-ingangseffekt: WiFi: 20dBm

Tradlos rackvidd: 45m (i 6ppet omrade)
Driftstemperatur: 0°C ~ 40°C (32°F ~ 104°F) Luftfuktighet:
20% ~ 85%

Applikationsfunktioner: ON/OFF, timer, nedrakning,
effektmétare Storlek: 81mm x 48mm x 104mm

Worco

‘e friendly

HUR ATERSTALLER JAG SMART SOCKET?

1.Tryck pa aterstaliningsknappen i 6 sekunder tills LED-indikatorn blinkar
snabbt. Smart socket vaxlar till grundidggande parningslage.

2.Tryck pa aterstallningsknappen igen i 6 sekunder tills LED-indikatorn
blinkar langsamt. Enheten véaxlar till AP-lage.

INSTALLATION OCH IDRIFTTAGNING AV APPLIKATIONEN

Steg 1: Ladda ner appen och registrera dig

Skanna QR-koden och ladda ner Immax NEO PRO-appen. Eller sok efter och
installera Immax NEO PRO-appen i Apple Store eller Google Play. Starta
Immax NEO PRO-appen och tryck pa "Registrera” for att skapa ett eget konto
med hjélp av ditt telefonnummer eller e-postadress.

Nér du &r klar med registreringen loggar du in med ditt konto.

Steg 2.1: Légg till en enhet i en forenklad procedur (rekommenderas)
Kontrollera att din Immax NEO-produkt &r paslagen

Se till att din mobiltelefon &r ansluten till Wi-Fi (enheten stoder endast 2,4 GHz
Wi-Fi-natverk)

Se till att enheten ar i parkopplingslage.

Oppna Immax NEO PRO-appen och Klicka pa "+" i det évre hégra hémet av
appen

Valj den typ av enhet du vill Iagga till, bekréfta att "LED-lampan blinkar snabbt".
Ange I6senordet for det Wi-Fi-natverk som din mobiltelefon &r ansluten till.
Bekréafta I6senordet och vanta pa att enheten ska laggas till. Enheten bér sedan
visas i produktlistan.

i det 6vre hogra hornet av appen och valj rétt enhetstyp. Klicka pa
"AP Mode" Iangst upp till héger och bekréfta att LED-indikatorn blinkar langsamt.
Ange |6senordet for det Wi-Fi-natverk som din mobiltelefon ar ansluten till.
Bekréfta det angivna Iésenordet och fortsatt sedan att ansluta till Wi-Fi-hotspot pa
din mobiltelefon. Valj Wi-Fi-natverket med namnet "Smart Life_xxx" och anslut. Ga
tillbaka till appen "Smart Life", anslutningen startar da automatiskt.

Vénta tills enheten har lagts till. Enheten bor sedan visas i produktlistan.

Steg 3: Styr din Immax NEO-produkt via Immax NEO PRO-appen nér som helst,
var som helst

Se till att din mobiltelefon och produkt ar anslutna till internet. For fler funktioner, se
granssnittet for Immax NEO PRO-appen.

Information om sakerhet

VARNING: Férvaras utom rackhall for barn. Denna produkt innehaller sma
komponenter som kan orsaka kvavning eller skada om de svaljs.

VARNING: Varje batteri kan lacka skadliga kemikalier som kan skada hud, klader
eller det omrade dér batteriet forvaras. For att undvika risk fér skador, lat inte
nagot &mne fran batteriet komma i kontakt med dina 6gon eller din hud. Alla
batterier kan brista eller till och med explodera om de utsatts for eld eller andra
former av Gverdriven varme. Var férsiktig nar du hanterar batterier. For att minska
risken for skador orsakade av felaktig hantering av batterier, vidta foljande
forsiktighetsatgérder:

- Anvand inte olika marken och typer av batterier i samma enhet

- Vid byte av batterier, byt alltid ut alla batterier i enheten

- Anvand inte uppladdningsbara eller ateranvandningsbara batterier.

- Lat inte barn installera batterier utan uppsikt.

- Folj batteritillverkarens anvisningar for korrekt hantering och kassering av batterier.
OBS: Produkten och batterierna ska ldmnas till en atervinningscentral. Far inte
slangas tillsammans med vanligt hushallsavfall.

VARNING: For att garantera saker anvandning av produkten maste ledningarna
dras fram till installationspunkten i enlighet med géllande féreskrifter. Installationen
far endast utféras av en person med lamplig elbehdrighet. Under installationen eller
nar ett fel upptécks maste matningssladden alltid kopplas bort fran uttaget (vid
direktanslutning méaste den relevanta kretsbrytaren stédngas av). Felaktig installation
kan leda till skador pa produkten och personskador.

VARNING: Ta inte isar produkten, elektriska stotar kan uppsta. VARNING: Anvand
endast den ursprungliga natadaptern som medfoljer produkten. Anvand inte enheten
om natsladden visar tecken pa skador. VARNING: Folj instruktionerna i den
bifogade handboken.

Underhall

Skydda utrustningen fran nedsmutsning och féroreningar. Torka av enheten med
en mjuk trasa, anvéand inte grovt eller grovt material.

Anvand INTE Iésningsmedel eller andra aggressiva rengoringsmedel eller
kemikalier.

En forsakran om 6verensstdmmelse har utfardats for denna produkt, fér mer
information se www.immax.eu





